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REVISTA

P R E S A  ST R Ă IN Ă  D E S P R E  ROMÂNIA

DINASTIA
Presa franceză.

In  numărul din 29 Octomvrie LE FIGARO publică un 
articol cu prilejul aniversării M„ S. Regina Maria a Ro
mă nici, semnat de d-ra Elena Văcărescu.

Articolul zugrăveşte personalitatea M. S. Regina Maria, 
stăruind asupra marilor Sale însuşiri ca Suverană şi asu
pra valorii artistice a operelor Sale literare.

In  numărul din 24 Octomvrie LE TEMPS anunţă că 
cu ocazia aniversării M. S. Regele Carol, d. Jan Şeba 
m inistrul Cehoslovaciei la Bucureşti, I-a oferit marele co
lier al ordinului „Leul A lb“ .

Ziarul reproduce cuvintele rostite de M. S. Regele cu 
această ocazie şi apoi scrie:

„In  momentul în care asistăm Ia manevre, care tind  la 
dislocarea foştilor aliaţi, cuvintele regelui Carol sunt con
siderate în cercurile politice şi diplomatice ca având o 
însemnătate particu lară '1.

Presa engleză.

Cotidianul din Edinburg ĂVEEKLY SCOTSMAN, cu 
data de 26 Octomvrie, anunţă publicarea unui roman de 
M. S. Regina Maria-, sub titlu l Masks (m ăşti), pe care 
criticul îl găseşte „foarte încântător“ .

Romanul, care se petrece in Transilvania, povesteşte 
istoria unei fete Rachel, care a fost protejată de un evreu 
bătrân, vânzător de antichităţi. Rachel se îndrăgosteşte 
de una din măştile din colecţia anticarului şi pleacă în 
căutarea tânărului pe care-l înfăţişează masca.

Criticul are convingerea că noul roman va f i  foarte 
apreciat.

T H E W ESTERN MAIL din Cardiff cu data de 24 
Octomvrie consideră romanul Masks, al M. S. Regina 
Maria, ca fiind  „o povestire mişcătoare, de mare putere, 
care dovedeşte multă a rtă  în  tratarea caracterelor, o in
tu iţie  profundă şi o imaginaţie vie, precum şi o profundă 
înţelegere a slăbiciunilor omeneşti".

POLITICA INTERNĂ

Presa elveţiană.

LE TRA'VAIL din 21 Octomvrie, sub semnătura d-lui
E . P. Andre, constată că „în România forţa principală a 
fascismului se grupează în ju ru l reprezentanţilor capita
lului financiar, ai proprietarilor latifundiari şi ai cercu
rilo r militare.

„Idealul acestor forţe reacţionare este instauraţia dic
ta tu rii fasciste. Din această mişcare fac parte : P artidul 
naţional-creştin, F rontul românesc de sub conducerea lui 
Vaida, Partidul naţional fascist hitlerian din Transilva
nia, Partidul naţional-faseist român de sub conducerea 
colonelului Tătărescu, fratele primulUi-ministru, şi Uniu
nea fascistă de sub conducerea fostului ministru Manoi- 
lescu.

„România este minată p rin  aceste forţe fasciste... Unica 
garanţie a menţinerii restului de libertăţi jpopulare sunt 
unirea forţelor m uncitorilor şi ţăranilor, mişcarea revolu
ţionară a multiplelor m inorităţi naţionale, antifasciştii şi 
amicii sinceri ai democraţiei".

In  revista NAŢIONALE IIE F T E  (Ziirich, Octom
vrie, revistă a mişcării fasciste elveţiene), un corespon
dent din Bucureşti, Karl Gyr, subliniază simpatiile pe 
care le au organizaţiunile naţionaliste ale tinerelor gene- 
raţiuni româneşti şi germane — unele pentru, celelalte.

„Ambele generaţiuni tinere nu vor să ştie de partide 
politice, nici de o prietenie cu Rusia. In  orice caz, viitorul 
României este al acestui tineret sănătos, deştept şi d rep t" .

Presa maghiară.

PEST1 NAPLO din 27 Octomvrie, sub titlul „14 No
emvrie: ziua critică a politicei Române“ , şi sub forma 
unui reportaj dela corespondentul său din Bucureşti, scrie 
că ar domni îngrijorare ca marile manifestaţiuni publice 
proiectate pentru ziua de 14 Noemvrie, să nu degenereze 
în ciocniri sângeroase.

In  continuare ziarul scrie: „Scopul urm ărit de Partidul 
Naţional-Ţărănist, prin marea manifestaţie proiectată, 
este, dărîmarea guvernului. Tot cu astfel de mijloace a 
doborît actualul partid guvernamental dela putere, pe 
Noţional-Ţărănişti în 1933.

In tru  cât însă guvernul Tătărescu nu vrea să fie scos 
dela putere, tot în acest fel de către Naţional-Ţărănişti, 
a hotărît să facă o contra manifestaţie. Şi întru cât chiar 
prin tre mijloacele politice balcanice ar fi prea grotesc ca 
însuşi guvernul să organizeze astfel de manifestaţii care 
ar duce la ciocniri sângeroase, s ’a înţeles în secret, cu 
Partidul Naţional-Oreştin al lui Goga-Cuza, să organi
zeze şi acesta, tot la 14 Noemvrie o manifestaţie în Capi
tală. Guvernul îşi va spăla mâinile zicând că dacă a per
mis lui Mihalache-Maniu, marea manifestaţie, nu a putut 
să o interzică lui Cuza.

Pregătirile produc o extraordinară enervare la Bucu
reşti, unii se aşteaptă că până la 14 Noemvrie să se pro
ducă eventual astfel de schimbare în politica internă, 
care să facă inutilă manifestaţia dela 14 Noemvrie".

POLITICA EXTERNĂ

Presa elveţiană.

In  numărul din 23 Octomvrie, JOURNAL DE GE
NEVE scrie:

„In  legătură cu svonurile cum că trupele sovietice 
ar fi autorizate să traverseze România pentru a trece, 
eventual p rin  Sud, în Polonia, ziarele de opoziţie, mai 
ales organele conservatoare, au deslănţuit o violentă cam
panie împotriva d-lui Titulescu.

„Pentru a pune capăt acesteia, Ministerul Afacerilor 
Străine Român a publicat un comunicat oficial în care 
aceste svonuri sunt declarate ca absolut nefondate. Se 
mai adaugă că până azi nu s ’a negociat niciun pact de 
asistenţă mutuală între Soviete şi România, cu toate că 
România consideră menţinerea şi desvoltarea acestor 
raporturi cu Rusia ca unul din scopurile eseuţiale ale 
politicii sale externe.

„In ceea ce priveşte raporturile româno-polone, ele 
continuă a fi excelente şi dovada este ca prorogai ea au
tomată, pentru  o nouă perioadă de cinci ani, a pactului 
de prietenie româno-polonă, care expirase de cui and şi
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pe care niciuna din părţile contractante nu gândise să-l 
denunţe. Pactul de amiciţie polono-român este astfel 
prelungit până la 15 Octomvrie 1911.

„Cea mai mare parte din ziarele româneşti păstrează 
atitudinea corectă faţă de Polonia. In urma acestor fapte, 
credem a şti că vizita d-lui Titulescu la Moscova este ex
clusă deocamdată*1.

Presa franceză.

LA REPUBLIQUE clin 21 Octomvrie scrie:
„Deschiderea comunicaţiei directe dintre România şi 

Uniunea Sovietică a fost sărbătorită de cele două părţi 
ale Nistrului11.

LE TEMPS clin 22 Octomvrie subliniază acelaşi fapt, 
reproducând apoi cuvintele rostite de d-nii Tabacovici 
şi Rudy, preşedinţii delegaţiilor română şi sovietică.

LA TRIBUNE DES NAT IONS din 24 Octomvrie 
scrie următoarele:

„Timp îndelungat Rusia şi România au fost separate 
de o adevărată prăpastie. Comunicaţiile feroviare au  fost 
de acum restabilite. Intâlnindu-se la mijlocul podului, 
delegaţiile celor două ţă ri au făcut schimb de. salutări 
călduroase. Vedem aci un succes al d-lui Titulescu care, 
după cum se ştie, a obţinut consimţământul Uniunii So
vietice pentru anexarea Basarabiei, caută acum să apro
pie pe cât de-strâns România, sau mai bine zis Mica În 
ţelegere de Rusia Sovietică11.

.ECONOMIE ŞI FINANŢE

Presa engleză.

Revista londoneză ECONOMIST din 19 Octomvrie 
scrie :

„Posesorii de bonuri au fost informaţi, cu mare regret, 
că România nu a făcut faţă angajamentului luat în Iulie 
anul trecut, cu privire la împrumutul de 4ţ4%  din  1913 
şi de 4% împrumutul de consolidare din Octomvrie 1922. 
Provizionul de 35% din cupoane a fost vărsat de Minis
terul de Finanţe la Banca Naţională. Totuşi banca de
clară că nu are devize suficiente pentru a executa tran 
sferul. Această scuză a fost criticată la Londra, cu atât 
mai mult cu cât cupoane datorite la. Berlin au  fost plă
tite, fără a se ţine seamă de clauza „naţiunii celei mai fa
vorizate11, contrar art. 5 al agrementului din 1934. Dacă 
ştirile sunt exacte că sumele rezultate din vânzările fă 
cute de România în Anglia au fost întrebuinţate pentru 
a spori importurile din Germania, atunci preferinţa ară
ta tă  pare a fi şi mai gravă11.

Presa germană.

BERLINER TAGEBLATT din 22 Octomvrie, publică 
in partea economică o corespondenţă din Paris, in titu 
lată: „Comenzile de armament ale României11, cu subtitlul 
interogativ: „Cu mult.mai mult decât 500 milioane franci 
francezi V1.

Ziarul scrie:
..Ştirea redată de noi despre un plănuit acord româno- 

francez a deslănţuit o serie de svonuri care se referă mai 
toate asupra întinderii armamentului românesc. Astfel 
se pare că se dau comenzi de armament nu numai Franţei, 
în valoare de 500 milioane franci francezi, ci altele Ce
hoslovaciei pentru 600 milioane franci francezi şi Sue
diei în schimbul unor livrări de cereale. Precum  aflăm 
aceste svonuri se confirmă în linii mari. La Geneva s ’a 
lua t în consideraţie în  mod fundamental ca România să-şi

achite datoriile sale prin  vânzare de cereale, petrol şi de
rivate petrolifere, urmând ca să-şi finanţeze noile comenzi, 
de armament.

„Totuşi pe de altă parte ni se asigură că nu s ’a încheiat 
încă nimic definitiv.

„Până acum nu s ’a  fixat decât în scris baza negocieri
lor ce ar urma, astfel în forma anunţatului schimb de 
scrisori d in tre ministrul francez de comerţ Bonnet şi şeful 
comisiei pentru  convenţia comercială, Zeuceanu. Se pare 
însă că în sânul cabinetului român ar exista divergenţe de 
opinii care întârzie acordul11.

FRANKFURTER ZEITUNG din 23 Octomvrie pu 
blică obişnuita corespondenţă economică clin Bucureşti, 
intitulată „Febra de construcţie a României11, cit subti
tlul „Motive valutare11.

Ziarul scrie:
„Ocuparea industriei româneşti a fierului e mai de

parte în urcare, după ce din 1934 anim area s ’a făcut sim
ţită  în mod viguros. La aceasta joacă un rol serios în tre
prinderile de construcţii, în  mod parţia l o consecinţă a 
temerilor de depreciere valutară.

„Mii de case se vor ridica în Bucureşti. Desfacerea be
tonului arm at e probabil să fie în acest an îndoit fa ţă 
de anul trecut, iar desfacerea cim entului va atinge cu
360.000 o înălţime maximă, neînregistrată în România 
până acum (în anul trecut 31.000).

„Uzinele de fier nu pot satisface decât cu mari în târ
zieri comenzile în curs. Pentru anul viitor se prevede o 
creştere nouă, deoarece Statul a anun ţat realizarea unui 
nou program  larg de înarmare. Uzinele de fier conducă
toare ale ţă rii se văd nevoite din această cauză să-şi des- 
volte capacitatea lor de producţie şi aprovizionarea lor 
cu energii11.

După ce conseamnă noile desvoltări şi construcţii în 
uzinele societăţilor Titan-Nadrag-Calan şi Reşiţa, cores
pondentul încheie:

„Capitaliştilor străini care vor să-şi utilizeze creanţele 
lor în România, creanţe imobilizate, p rin  semnarea de 
acţiuni a nouei societăţi de producere de energie, ar 
urma să li se ofere o rentă şi o garanţie valutară. Aceasta 
ar fi o inovaţie, căci instalaţiile care au fost construite 
până acum din motive de asigurare, ca de pildă cons
trucţii de case, oferă desigur apărare împotriva dispa
riţiei de substanţă, dar nu însă o m ajorare a procente
lor nominale în cazul unei devalorizări a valutei.

„Precum se aude, Reşiţa pare să fi făcut asemenea 
propuneri la câteva bănci m ari şi întreprinderi indus
triale din străinătate şi pare să-şi fi asigurat toate con
tribuţiile necesare11.

Redacţia ziarului adaugă în parantează următoarele:
„Referitor la noile construcţii, trebue să avem în ve

dere că majorarea necesităţii care o legitimează.e de na
tură trecătoare şi că, după îm prejurări, vor putea să se 
ivească unele capacităţi care să releve pe timp de criză 
un dezacord în  ce priveşte puterea de absorbţie a ţă rii11.

Presa turca.

Sub titlu l „Suma datorită de către România armatori
lor noştri“ , cotidianul turc „LA REPU BLIQUE11 din 
Istanbul, cu data de 25 Octomvrie, publică următoarele:

„D. Saadullah, subsecretar al Economiei pentru ches
tiunile maritime, care se găsea în  oraşul nostru de câteva 
zile, a plecat ieri pentru Ankara.

„In tim pul şederii sale la Istanbul, d. Saadullah s ’a 
ocupat cu aranjarea unor chestiuni referitoare la repa
trierea imigranţilor din Bulgaria şi România.
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..Valoarea navlului ridicându-se la circa 4- milioane de 
tei. datorită de România pentru emigranţi, n ’a fost încă 
achitată de către această ţară. Ministrul nostru la Bucu
reşti este ocupat să asigure intrarea acestei valute, care 
revine armatorilor noştri.

„Aceştia refuzând să se însărcineze cu transportul re
fugiaţilor înainte de a fi plătiţi, subsecretarul dela Mi
nisterul Economiei se va sforţa să le dea satisfacţie de 
manieră a evita orice în trerupere în  serviciul emigra- 
ţiei“ .

Preăa polonă.

ILUSTROWANY K U R JE R  CODZ1EXXY din 25 Oc
tomvrie, sub titlul: „Franţa împrumută României ju m ă 
tate de miliard de franci pentru înzestrarea armatei11, 
scrie următoarele:

„Guvernul român a hotărît să fortifice armamentul

ţării. ] 11 acest scop se duc importante tratative în pre
zenţa experţilor militari ai Franţei, Iugoslaviei, Cehoslo
vaciei şi ai României.

..Guvernul român a decis să destineze pentru scopul 
înarmării suma de 4 milioane lire sterline. Jumătate din 
această 'sumă a fost adunată pe calea împrumutului na
ţional, altă jum ătate va fi completată din impozite.

„S ’a ajuns la o înţelegere între guvernul francez şi 
cel român, ca cel dintâiu să împrumute României 500 mi
lioane franci pentru înzestrarea armatei române.

„Tot o astfel de înţelegere a intervenit între România 
şi Cehoslovacia, dând posibilitatea României să sporească 
cheltuielile pentru armată la suma de 600.000.000 franci.

„Elveţia va executa pentru România o mare comandă, 
care va fi plătită din fondurile armelor şi muniţiunilor“ .

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN

Presa franceză.

In numărul din 22 Octomvrie PETIT  PA R ISIEN  
scrie:

„Optimismul se menţine la Londra cu privire la si
tuaţia  generală. Opinia publică este mulţumită de des
tinderea care a intervenit, dar evită a împărtăşi spe
ranţe exagerate. Ea îşi dă foarte bine seama că mai sunt 
încă greutăţi şi că nu a sosit momentul de a se negocia 
soluţiunile. In ochii opiniei publice britanice, ţelurile 
ap ar încă depărtate şi nu vor putea fi realizate decât 
atunci când Roma se va fi lăsat convinsă că singura 
cale care duce în t r ’acolo trece prin Geneva’‘ .

ECIIO DE PARIS din 22 Octomvrie, este de părere că 
„descongestionarea Mării Mediterane este iminentă şi se 
va produce în mod discret. Sir Eric Drummond a infor
mat însă pe d. Mussolini că, a tâ t Anglia, cât şi coloniile 
sale, invocă clauzele neutralităţii din convenţia dela Haga 
dela 1907, în virtutea căreia vapoarele italiene care merg 
spre Somalia şi Eritreea. nu vor putea face escale mai 
lungi de 24 ore în porturile britanice şi nu se vor putea 
aproviziona acolo, decât pentru a putea ajunge în portul 
cel mai apropiat. Egiptul se asociază la această hotă
rîre '

Corespondentul din Londra al ziarului LE MATIN 
cu aceeaşi dată, declară că nu trebue să ne aşteptăm la 
hotărîri senzaţionale în politica externă a Angliei, în 
urma desbaterilor din Camera Comunelor, şi adaugă:

„Credem a şti că politica de sancţiuni va fi lăsată a-şi 
urma propriul ei curs, fă ră  ca vreo presiune excesivă 
să fie exercitată din Londra, unde peste câteva zile vor 
domina preocupările electorale. In cazul când sancţiu
nile nu ar reuşi a opri ostilităţile, guvernul englez va 
putea spune că, cu toate sforţările sale, pactul a eşuat 
şi că numai rămâne decât să se voteze o reînarm are ma
sivă. In  cazul când ar interveni o soluţiune pacifică în 
urm a sancţiunilor, guvernul va putea să asigure că a 
trium fat atitudinea sa energică în favoarea respectării 
pactului Societăţii N aţiunilor":

Ziarele franceze din 23 Octomvrie consideră că dis
cursul lui sir Samuel Hoare a fost conceput în tr ’un larg 
spirit de împăciuire internaţională.

PE T IT  PARISIEN scrie: „Acest expozeu justificativ 
s'a desfăşurat fă ră  cel mai mic resentiment, chiar atunci 
când tonul discursului a fost de o mare fermitate. Nota 
dominantă a fost spiritul de conciliaţiune".

LE MATIN declară: „Discursul este liniştitor nu 
numai în ceea-ce priveşte rolul Angliei în viitor în con
flictul italo-abisinian, ci şi ca o împăciuire generală şi un 
preludiu al unei soluţii paşnice".

• In  ECHO DE PARIS d. Pertinax scrie: „Nu va exista 
deci o acţiune britanică izolată, dar, în cazul unui eşec al 
Societăţii Naţiunilor, va continua să existe o necunos
cută în politica britanică. Aceasta nu soluţionează pro
blemele continentului. Ar fi fost, poate, mai cuminte să 
nu se încerce aplicarea pactului în Africa, din moment 
ce aplicarea sa eventuală în Europa ar fi putut fi com
promisă prin aceasta" .

Pentru ziarul LE FIGARO partea cea mai însemnată 
a discursului este aceea care explică motivele pentru care 
Anglia este atât de ataşată operei Societăţii Naţiunilor. 
Conducătorii Angliei au orientat opinia lor publică spre 
pact şi an creat în jurul lui un fel de mistică. Conflictul 
între Societatea Naţiunilor şi Italia a isbucnit tocmai în 
momentul când opinia publică britanică ajunsese la ma
turitate. Dacă d. Mussolini ar fi fost informat de aceste 
realităţi psihologice, el ar fi  procedat altfel, căci Italia 
este interesată hi aceeaşi măsură ca toate celelalte State 
în prezenţa activă şi preventivă a Angliei în Europa.

Ziarul L ’OEUVRE consideră că după „aprecierea ge
nerală a observatorilor neutri din Londra, discursul a 
fost temporizator prin excelenţă. Discursul acesta trebue 
pus alături de acela al d-lui Baldwin.

„Francezii trebue să tragă concluzia din acest discurs 
că el constitue un punct de oprire în politica britanică, 
care se va reculege cel puţin 15 zile. Viitorul este deci 
foarte nesigur şi Franţa trebue să se aştepte ca Marea 
Britanie să nu ia nicio hotărîre cu caracter internaţio
nal, care să nu fie în strictă conformitate cu interesul ei 
cel mai esenţial".

LE TEMPS din 24 Octomvrie comentează în articolul 
de fond discursul ţinut de Sir Samuel Hoare în Camera 
Comunelor.
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Ziarul notează satisfacţia pe care răspunsul Franţei a 
produs-o la Londra, în chestiunea interpretării art. 16 
din pactul Societăţii Naţiunilor şi apoi adaogă:

..Din- declaraţia lui Sir Samuel Iloare în chestiunea 
pactului, se poate trage concluzia că colaborarea anglo- 
franceză rămâne neatinsă şi că Anglia se strădueşte să 
evite orice posibilitate de aplicare a unor sancţiuni mili
tare. precum şi isbucnirea unui conflict făţiş cu Italia.

„Poarta înţelegerii pacifice rămâne larg deschisă. Tn 
această privinţă, discursul d-lui Hoare reprezintă un  ele
ment de înaltă valoare morală, în complicaţiile prin care 
trece în clipa de faţă E uropa".

Ziarelt franceze din 24 Octomvrie, subliniază impor
tanţa hotărîrii guvernului italian de a retrage o divizie 
din Libia.

LE JOURNAL, scrie:
„Gestul italian trebue preţuit, mai ales prin  caracte

rul său spontan şi unilateral. Este un gest de bună cre
dinţă. sincer pacifică".

LE PETIT PARISIEN, afirmă:
„Anglia va da desigur, în scurt timp. replica acestui 

gest italian, rechemând câteva unităţi mai mari din 
flota aflată în Meditrană. încercarea de negociere a 
păcii, ar avea mai mulţi sorţi de reuşită. Tratativele 
s ’ar putea desfăşura în cadrul comitetului de cinci, la 
Geneva, deoarece guvernul britanic stărue să se păs
treze rolul Societăţii N aţiunilor".

Ziarele nu-şi ascund însă îngrijorarea fa ţă  de d ifi
cultăţile practice de a se găsi o soluţie conflictului a fri
can.

EC1IO DE PARIS, sub semnătura d-lui Pertinax, 
arată că după îndemnul venit dela Paris, Italia atenu
ează ameninţarea care traducea preocupările sale faţă 
de posibila închidere a canalului de Suez.

Ziarul adaugă:
„Trebue să ne ferim totuşi de a subestima dificultă

ţile unei negocieri care, pe- fondul problemei abisiniene, 
se schiţează între Paris şi Roma. Să nu uităm că Socie
tatea Naţiunilor, chemată să-şi spună ultimul cuvânt, 
dacă Negusul nu cedează spontan, este legată de a rti
colul 10 al pactului, relativ la integritatea teritorială şi 
la independenţa politică a Statelor membre".

L ’OEUVRE, crede a şti că în ultimele trei-patru zile 
s ’au risipit rezervele care făceau ca Londra să considere 
imposibilă acordarea unei părţi din Abisinia, cu apli
carea pactului. Cercurile din Londra gândesc acum că 
întrucât d. Mussolini n ’ar pretinde regiuni din platoul 
Abisiniei, vechiul teritoriu naţional, Marea Britanie n ’ar 
putea să se menţină intransigentă în ce priveşte alte 
regiuni din teritoriul abisinian.

Ziarele din 25 Octomvrie înregistrează desminţirile 
date de Quai d ’Orsay şi de Foreign Office, clar sunt de 
părere că aceste desminţiri nu înseamnă nicidecum că nu 
există, sugestii italiene în scop de înţelegere.

PE TIT  PARISIEN îşi exprimă certitudinea că d. La
nd  procedează de câtva timp la noi sondări, atât în le
gătură cu Roma, cât şi cu Londra*, pentru a descoperi o 
formulă în stare să satisfacă Societatea Naţiunilor, Italia 
şi Abisinia. De data aceasta s ’ar înclina mai. degrabă 
către un sistem de negocieri lipsit de rigiditatea confe
rinţei tiipartită dela Paris, cum şi de aspectul academic 
<d planurilor întocmite la Geneva.

EXCELSIOR crede, a şti că Italia doreşte ca tratativele 
să reuşească în emirul Societăţii Naţiunilor, mai înainte 
de aplicarea efectivă a sancţiunilor economice şi finan
ciare.

Ziarele din 26 Octomvrie consideră că actualele încer
cări de conciliaţiune ar putea să treacă în curând pe pla
nul Genevei,

„Cu toată tăcerea cercurilor oficiale, scrie PETIT PA 
RISIEN, speranţa de a vedea că conversaţiunile se în
dreaptă pe o cale favorabilă a crescut ieri. Această im pre
sie de optimism relativ este datorită probabil faptului că 
Italia pare acum hotărîtă să accepte ca soluţia conflictu
lui să fie din nou căutată în cadrul Genevei".

LE JOURNAL constată însă că pe măsură ce Roma se 
arată mai conciliantă, cu atât mai m ult se arată Londa 
mai dârză şi adaogă:

„Nu trebue să se nesocotească forţa curentelor de re
zistenţă. care se desemnează la Londra şi la Geneva".

L ’OEUVRE confirmă că guvernul englez judecă su- 
gestiunile italiene ca absolut inacceptabile, întru cât nu 
voeşte să admită o soluţie care ar însemna desmembrarea 
Abisiniei. ..Este probabil, adaogă ziarul, ca guvernul bri
tanie să opună, eel puţin câtva timp, acestor sugestiuni 
italiene propunerilor făcute de d. Eden la conferinţa t r i 
partită eare s'a ţinut la Paris la 15 A ugust".

Ziarele din 27 Octomvrie observă că data aplicării 
sancţiunilor se apropie,

LE P E T IT  PARISIEN. referindu-se la acest fapt, 
scrie:

„Peste treizeci de State aderă la sistemul sancţiunilor, 
iar Statele-Unite vor susţine acţiunea Angliei în orice 
măsură ce va fi cu putinţă.

Italia priveşte cu neplăcere apropierea scadenţei sanc
ţiunilor".

EXCELSIOR declară:
„Soluţia care se caută pentru aplanarea conflictului 

italo-abisinian trebue să fie onorabilă pentru ambele 
state beligerante, cum şi pentru Societatea Naţiunilor. 
Este de temut însă că tocmai aceasta din urmă va fi 
mai greu de satisfăcut".

LE JOURNAL, examinând chestiunea negocierilor di
plomatice în curs, constată:

„Opera de pacificare se dovedeşte a fi dintre cele mai 
grele. Totuşi negocierile continuă. D. Laval stărueşte în 
străduinţele sale de a restabili 'pacea.

L ’OEUVRE dă următoarele amănunte asupra între
vederii de ieri dintre d. Laval şi S ir George Clerk, am
basadorul Angliei la Paris:

„Ambasadorul britanic ar fi spus d-lui Laval că pro
punerile de pace ale Italiei n ’ar putea fi reţinute ca 
bază de discuţii de către guvernul din Londra.

,.La rândul său, d. Laval ar fi atras atenţiunea lui 
sir George Clerk, asupra interesului european pe eare 
l-ar prezenta faptul de a vedea că în  scurta campanie 
electorală din Marea Britanie, oratorii englezi se silesc 
să arate, în interesul păeii, necesitatea de a se reveni la 
frontul franco-anglo-italian dela S tresa".

Ziarele franceze din 28 Octomvrie comentează răspun
sul pe care Statele-Unite îl vor da Societăţii Naţiunilor, 
în chestiunea sancţiunilor, explicând în ce constă apli
carea legii de neutralitate promulgată dc preşedintele 
Roosevelt.



174 REVISTA

In  LE JOURNAL, <1. Saint lirice scrie că prin răs
punsul sau JYashington-ul rămâne consecvent cu sine 
însuşi, declarând că se va m ulţumi să aplice ambilor beli
geranţi aceleaşi măsuri care să ducă cât mai dc grabă la 
oprirea războiului.

Este o politică de bun simţ, scrie LE JOURNAL, dar 
aceasta este contrarie teoriei care face deosebirea între 
cel vinovat şi cel inocent. Americanii socot că nu există 
pe lume o autoritate destul de imparţială pentru a se 
cri ia în judecător, ceea ce este şi teza Vatican ului.

T.a teza aceasta se pot adăuga argumente mai realiste: 
campania electorală pentru alegerea preşedintelui a în
ceput şi sunt milioane de alegători italieni în Statele-) 
Unite.

Dealtfel, afacerile sunt afaceri: se observă că unele 
materii prime foarte însemnate nu figurează în lista măr
furilor interzise. Aceasta înseamnă că guvernul american 
îşi păstrează libertatea de acţiune, ceea ce. nu este mijlo
cul cel mai nepotrivit pentru o limitare a conflictului.

In  preajma hotărîrilor ce urmează a fi luate în  pro
blema sancţiunilor şi a conflictului italo-abisinian, zia
rele se ocupă de atitudinea Franţei:

„Credincios pactului Societăţii Naţiunilor şi definitiv 
de acord cu guvernul britanic, guvernul francez, scrie 
P E T IT  PA RISIEN , nu va căuta să obţină o nouă amâ
nare pentru punerea în vigoare a sancţiunilor economice. 
Cum multe State şi-au dat consimţământul la aplicarea 
acestor sancţiuni, comitetul de coordonare va fixa pro
babil data de 10 Noemvrie, pentru punerea în mişcare a 
acestui nou mecanism de coerciţiune colectivă prevăzută 
de pact“ .

LE  JOURNAL notează că: „guvernul britanic face o 
singură politică: aceea a pactului Societăţii Naţiunilor. 
F ran ţa  este alături de Anglia pentru a face să se respecte 
pactul.

„Franţa rămâne credincioasă acţiunii sancţiunilor eco
nomice şi financiare, scrie EXCELSTOR. „Acest fapt 
noate fi suficient şi trebue să fie suficient ea să convingă 
Italia  că nu există pentru ea altă ieşire onorabilă decât 
conciliaţiunea".

LE MATIN notează că opera de conciliaţiune între
prinsă de d. Laval, continuă în chip satisfăcător. Nici
când o negociere diplomatică n ’a fost înconjurată de 
atâta rezervă, observă ziarul, constatând că se desfăşoară 
o acţiune pe termen îndelungat, asupra rezultatului că
ruia. d. Laval este optimist.

După acordul intervenit între Paris şi Londra, ziarele 
se exprimă în comentariile lor despre conflictul italo-abi- 
sinian, cu mai m ult qptimism, arătând că tratativele cţela 
Geneva se deschid mâine sub auspicii oarecum favorabile.

PETIT  PA R ISIEN  scrie textual: „D-nii Laval şi Sa- 
muel Hoare vor putea să se înţeleagă mai deplin, discu
tând direct în privinţa proiectului pregătit de experţi. 
Cei doi miniştri de externe vor avea să studieze în  spe
cial modalităţile de fuzionare a acestui proiect cu planul 
întocmit de comitetul de cinci al Societăţilor Naţiunilor. 
Baronul Aloisi va participa cu siguranţă la aceste con- 
versaţiuni. Cu condiţia ca să se meargă mai departe în 
această direcţie timp de 15 zile, cu aceeaşi vioiciune şi cu 
aceeaşi bunăvoinţă se va ajtffige la realizarea păcii“ .

PETIT  PA R ISIEN  explică astfel în tr ’o telegramă 
din Londra teza britanică: „Principiul dominant al poli
ticii engleze constă în a reda Societăţii Naţiunilor con
ducerea negocierilor. Sforţările guvernului englez \oi 
tinde să amalgameze planul experţilor cu planul elabo

rat la jum ătatea lunii Septemvrie de comitetul de cinci 
al Societăţii Naţiunilor. Acesta este sensul formulei atât 
de des întrebuinţată la Londra. „Uă este imposibil să se 
acorde o prim ă agresiunii".

LE JOURNAL notează: „Ceea ce se impune îndeosebi 
acum, este prudenţa. In momentul de faţă, Italia nu se 
află în tr ’o poziţie diplomatică rea. Ea a dat garanţii 
foarte sigure de moderaţiune şi de dorinţa ei de conci
liere. Sunt unii care n ’ar fi de loc supăraţi dacă rolurile 
s ’a r răsturna, aşa încât italienii să fie aceia care să res
pingă toate sugestiunile“ .

ECIIO DE PARIS crede a şti că propunerile franco- 
britanice ce se elaborează, acum, marchează revenirea că
tre proiectul Laval-Eden din 16 August, respins atunci 
fără multă cercetare de guvernul italian.

L ’OEUVRE notează că guvernul abisinian, dacă va 
ceda unele teritorii, va obţine compensaţii şi anume o 
ieşire la mare, pe care Abisinia o doreşte de multă vreme.

Ziarul arată că pacea în conflictul italo-abisinian ar 
putea f i  realizată în modul următor:

„Nordul Abisiniei şi regiunea H arra r nu ar putea fi 
utilizate decât cu greu de expansiunea italiană, care s ’ar 
putea instala mai cu folos în părţile Sudului.

„Italia nu s ’ar atinge de unitatea Abisiniei şi nici de 
cultura acesteia. Ea ar obţine însă pământuri care sunt 
potrivite pentru cultura cafelei, tutunului, ceaiului, ma- 
niocului, grâului, bumbacului şi sfeclei de zahăr.

„Italia a r putea deci să obţină un mandat asupra re
giunii dela Sud de Uedi Shebeli până la lacul Rodolph, 
dacă Italia a r fi dispusă să dea, în schimbul regiunilor 
primite, partea din Somalia italiană dela Nord şi răsărit 
de Uedi Shebeli. Ar mai trebui apoi ca Abisinia să poată 
schimba această parte a Somaliei italiene cu o parte din 
Somalia britanică, cuprinsă în tre  frontiera Somaliei 
franceze şi portul englez Berbera.

„In acel moment va juca Anglia cartea pe care o păs
trează. Atunci va putea ea obţine însfârşit un angaja
ment precis din partea Italiei şi un acord definitiv cu 
Abisinia cu privire la lacul Tsana şi la Godjam, reali
zând astfel, fără  vărsare de sânge, vechiul ei vis: garan
tarea integrităţii isvoarelor Nilului Albastru.

Dacă mâine flota engleză se va retrage din Medite- 
rană. încheie ziarul, vom şti cum stau lucrurile".

Presa italiană.

Ziarul CORR1ERE DELL A SEIIA din 22 Octomvrie 
subliniază că ultimele evenimente din Roma, Paris şi 
Londra au adus, fără îndoială, o destindere a situaţiei. 
„Aceste simptome favorabile, adaugă ziarul, ar trebui să 
se prefacă acum în elemente [pozitive care să ţină seama 
de situaţia reală a Abisiniei şi de necesităţile poporului 
italian. Aceasta ar fi contribuţia cea mai bună pe care 
prietenii păcii ar putea să o aducă păcii din Europa".

De asemenea şi ziarul POPOLO d ’ITALIA scrie că 
se poate constata o destindere în Europa, fără ca să se 
poată distinge care sunt cauzele acesteia.

GAZETTA DEL POPOLO scrie că după declaraţiile 
recente, concentrarea flotei engleze în  Marea Mediterană 
a pierdut orice caracter ofensiv care i se atribuise până 
acum.

„Este vorba acum să rezistăm sancţiunilor. Toate fe
meile italiene care urmăresc aceste vremuri furtunoase, cu 
o îngrijorare şi o inteligenţă egală cu aceea a bărbaţilor, 
au şi înţeles ce înseamnă grelele sancţiuni hotărîte la 
Geneva".
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Acestea sunt cuvintele cu care începe apelul adresat 
de GIORXALE dTTALIA din 22 Octomvrie, către 
femeile italiene.

..Disciplina, munca şi economia, spune mai departe 
apelul, sunt armele prin care Italia trebue să se pre
gătească a lupta împotriva imperiilor care, pline de bo
găţii şi de pământuri, ar vrea să o sărăcească. Tntreaga 
producţie naţională este mobilizată pentru a procura, 
astăzi şi în totdeauna, produsele ce se aduceau până 
acum din străinătate. Femeii italiene îi incumbă sarcina 
de a disciplina şi a reduce consumaţia. E a  trebue să se 
întoarcă la obiceiurile simple şi să împiedice intrarea 
în locuinţa ei a unor produse trimese din ţă ri care, apli
când sancţiunile, participă la monstruosul asediu econo
mic, încercat împotriva Italiei.

,,Trebue să terminăm odată pentru totdeauna cu pre
judecata luxului venit din străinătate, să terminăm cu 
moda stofelor, parfum urilor şi pudrelor de peste hotare. 
Orice cumpărătură făcută în străinătate corespunde cu 
o ieşire de aur italian din ţară. De oarece fiecare femeie 
constitue sâmburele familiei, ea are putinţa directă şi 
imediată de a împiedeca intrarea în casa ei a produselor 
ce vin din ţările sancţioniste, oricare ar fi ele.

..Reacţiunea, continuă apelul, trebue să fie limpede, 
totală şi combativă. Yinuri, licheururi, tutun, automobile, 
trebue să fie respinse. Producţia naţională poate satis
face toate nevoile astăzi şi totdeauna.

..Femeia, pe care fascismul a consacrat-o familiei, pen
tru  a o consacra mai bine şi mai mult patriei, va ajuta 
astfel la apărarea rezervelor noastre de aur. La avant- 
posturile acestei Iuţite, ea va fi în mod activ prezentată 
în rândurile naţiunii înarm ate“ .

Comentând acţiunea luată de Brazilia, faţă de ches
tiunea sancţiunilor GIORXALE d ’ITALIÂ din 23 Oc
tomvrie scrie următoarele:

..Brazilia a luat împotriva sancţiunilor o atitudine ho- 
tă rîtă  şi categorică, a cărei importanţă n ’ar putea să 
nu fie apreciată de Italia.

..înainte de orice, atitudinea Braziliei o priveşte pe 
Brazilia însăşi, guvernul şi poporul brazlian.

..Ţară tânără, av%nd foarte viu sentimentul indivi
dualităţii sale, Brazilia a voit să dea o dovadă de in
dependenţă în evaluarea unor evenimente din care in
teresele braziliene nu pot, evident, să fie excluse. A titu
dinea Braziliei este semnificativă. Răspunsul dat Ge
nevei este o m ărturie de curaj şi de independenţă şi 
o dovadă că Brazilia recunoaşte spiritul, necesităţile şi 
motivele Italiei.

,.Italia, încheie ziarul, va fi recunoscătoare marei re
publici sud-americane‘ ‘.

Discursul ţinut de sir Samuel Hoare este reprodus 
pe larg în toate ziarele italiene.

Ziarul STAMPA din 23 Octomvrie scrie:
..Declaraţiile m inistrului de externe britanic, despre 

atitudinea guvernului englez în ultimele luni nu aduc 
nici explicaţii nici justificări. Cu toate acestea, va fi 
preferabil în loc de a se polemiza, să se caute elemen
tele care ar putea contribui la îmbunătăţirea atmosferei 
şi la pregătirea unei soluţii paşnice. Pentru  aceasta, 
ca un început, ar fi de recomandat ca unele organe 
mai mult sau mai puţin responsabile ale politicei bri
tanice, să înceteze de a răsplăti strigătele de războiu 
ale vasalilor ce trăesc în mijlocul barbariei şi sclaviei. 
De asemenea trebue să se ştie că ar fi suficient ca mi
niştri englezi să înceapă o politică de bună înţelegere 
şi de dreptate faţă de Ttalia; fără îndoială că atunci va
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găsi şi Societatea Xaţiunilor un mijloc de acţiune „ono
rabil şi acceptabil11.

GIORXALE d TTALIA din 23 Octomvrie ia act cu 
satisfacţie de tonul cordial al declaraţiilor făcute în Ca
mera Comunelor de sir Samuel Hoare, „ton care diferă 
mult de acela al unor ziare britanice inspirate '1.

Ziarul adaugă că explicaţiile date de d. Baldwin, pri
mul ministru al Angliei, vor f i  prim ite cu plăcere nu  
numai de Italia, ci şi de toate guvernele responsabile din 
Europa.

„Fără a modifica substanţa problemei în discuţie, 
forma nouă şi hotărîtă în care sir Samuel Hoare a vorbit 
despre excluderea sancţiunilor militare, permite să se 
creadă că faptele şi situaţiile vor corespunde cuvintelor 
rostite de miniştrii britanici".

Ziarul este de acord cu sir Samuel Hoare asupra ro
lului de prim ul plan jucat de Anglia la Geneva. E l sub
liniară însă tăcerea Angliei în cazurile precedente şi 
aminteşte că mai multe guverne au mărturisit că au 
suferit presiunea britanică.

In  ce priveşte o soluţiune acceptabilă pentru Italia, 
pentru Abisinia şi pentru Societatea Naţiunilor, GIOR
XALE d 'IT A L IA  subliniază că to tu l se reduce în fond. 
la o soluţie care ar întruni asentimentul Italiei şi al A n 
gliei, dată fiind  influenţa pe care o are Anglia, atât la 
Addis Abeba, cât şi la Geneva.

Ttalia este convinsă că o asemenea soluţiune poate fi 
găsită în cadrul Genevei, dar cu condiţia ca în in terpre
tarea pactului să se ţină seamă de sentimente de civi
lizaţie şi solidaritate europeană, şi nu numai de litera 
strictă a pactului.

„Societatea Xaţiunilor. spune ziarul, trebue să reflec
teze asupra poziţiei Italiei, arătând în memorandul adre
sat de guvernul italian Societăţii Xaţiunilor şi confirmată 
acum prin  necontenitele defecţiuni ale şefilor religioşi 
şi militari din Abisinia. De asemenea, nu trebue să se 
uite, încheie GIORXALE d 'IT A L IA , că acţiunea italiană 
n ’a început decât după ce se proclamase mobilizarea a 
două milioane de oameni, când noi avem abia 200.000 
soldaţi care păzeau frontierele noastre, şi că această ac
ţiune a început după o lună dela prezentarea memoran
dului trimes de guvernul italian la Geneva".

In  articolul său de fond, GIORXALE d TTALIA din  
24 Octomvrie scrie următoarele:

„Conflictul Abisiniei cu Societatea Xaţiunilor se da- 
toreşte stării de lucruri din Abisinia şi incapacităţii sale 
de a se guverna şi de a respecta tratatele. Acest conflict 
scoate în evidenţă necesitatea unei organizări in terna
ţionale a Abisiniei, care să ţină seama de următoarele 
fapte:

Lipsa de unitate dintre centru şi periferie; interesele 
speciale ale italienilor, recunoscute prin  trata te ; problema 
securităţii italiene care necesită desarmarea A bisiniei; 
■ocuparea provinciei Tigre, care a adus populaţiilor lo
cuitoare statutul unei naţiuni mai civilizate şi necesi
tatea unui debuşeu la mare pen tru  Abisinia".

Ziarul încheie arătând că toate aceste puncte sunt 
conforme cu tratatele existente, cu spiritul civilizaţiei şi 
cu nevoile Italiei.

Ziarul POPOLO DTTA LIA  din 25 Octomvrie publică 
un articol intitulat „Pe terenul realităţii“ în care scrie 
că Anglia şi Franţa au ocazia să rezolve o nemulţumire 
care porneşte dela repartizarea mandatelor. Liga N aţiu
nilor nu a funcţionat în războiul din manciuria, din  
Chaco, la reînarmarea Germaniei.

„Experţii şi juriştii dela Geneva au repetat erorile din 
Versailles, arătând prin  aceasta că nu cunosc realita tea".
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GIORNALE D ’ITALIA din aceeaşi zi scrie că ziua ele 
24 Octomvrie se poate numi ziua de onoare a „Pactului 
Societar11. D-nii Baldwin şi Eden au declarat că nu
e.ristă soluţie în conflictul italo-abisinian decât prin sta
tu tu l din Geneva.

Geneva s ’a (jăsit în faţa a două probleme: conflictul 
italo-etiopian, derivat din necesităţile italienilor şi pur
tarea abisiniană. şi sancţiunile derivate din grabnica, 
re,acţiune a Angliei. Liga a rezolvat oarecum ac'este pro
bleme, însă în detrimentul Italiei.

Presa engleză.

DAILY HERALD din 24 Octomvrie acuză guvernul 
că tocmai în momentul când majoritatea naţiunilor erau 
gata să aplice sancţiunile economice contra Italiei, d-nii 
Samuel Hoare şi Baldwin au declarat că, guvernul brita
nic, nu are intenţia nea să mai facă nimic, pentru a opri 
agresiunea italiană şi pentru a restaura autoritatea Ligii. 
Apoi adaogă:

„Politica pentru care, după cum cu drept cuvânt sus
ţinea d. Baldwin, guvernul său avea tot sprijinul marei 
majorităţi a poporului britanic, fără deosebire de partid, 
a fost deodată răsturnată. Retragerea dela Geneva a în
ceput. Tocmai când Liga era pe punctul să realizeze un 
mare succes, care i-ar fi stabilit prestigiul şi autoritatea, 
d. Baldwin şi colegii săi au părăsit-o“ .

DAILY MAIL din 24 Octomvrie publică un articol al 
d-lui G. Ward Brice, în care autorul îşi exprimă neîn- 

> crederea în Ligă şi în care susţine că Marea, Britanie tre
ime să se ţină departe de orice angajamente europene şi 
să se reînarmeze.

T H E  MANCHESTER GUARDIAN din 24 Octomvrie 
scrie că discursul lui sir Samuel Hoare a făcut o impresie 
bună la Paris, Roma şi Berlin, din cauza asigurărilor pe, 
care d-sa le-a dat că nu vor avea loc, sancţiuni militare 
sau navale. Ziarul adaogă:

„Guvernul britanic nu a desconsiderat niciodată sanc
ţiunile militare şi navale în principiu ca un ultim mijloc 
de constrângere în caz când sancţiunile economice sunt 
fă ră  efect. Dar el a stabilit de asemenea şi regula că Ma
rea Britanie nu va proceda singură pentru a pune în vi
goare Pactul în contra Italiei şi că el nu va merge mai 
departe cât ceilalţi membri ai Ligii.

„Singurul motiv care poate că ar fi decis unele puteri 
continentale să fie pentru sancţiuni militare sau navale în 
contra Italiei este faptul că prin aceasta ele ar fi obligat 
Marea Britanie la o acţiune analoagă conform pactului 
în caz de conflict în Europa Centrală".

DAILY MAIL din 25 Octomvrie, se opune din răs
puteri aplicării sancţiunilor economice în contra Italiei, 
având convingerea că ele vor leza foarte m idt interesele 
Marei Britanii.

„Aplicându-le. scrie ziarul, Marea Britanie va pe
depsi mai mult propriii ei cetăţeni, de cât va pedepsi 
I ta lia " .

T IIE  TIMES din 25 Octomvrie, crede că ultimele 
dezbateri din parlamentul englez vor întări pe cei care 
vor susţine guvernul în viitoarea campanie electorală, 
apoi adaugă:

„Guvernul a în tărit convingerea că războiul nu va 
avea loc şi în acelaşi timp că Marea Britanie nu va 
şovăi în actualul conflict d in tre  Italia şi Abisinia".

Ziarele engleze din 26 Octomvrie insistă asupra ne
gocierilor care sunt în curs, eu, privire la aplanarea con
flic tu lu i itulo-ab is i nian.

THE DAILY TELEGRAPH. scrie că faptul că d. 
Mussolini a propus unele condiţii care ar servi de bază 
tratativelor de pace, sunt o dovadă că Liga îşi continuă 
activitatea ei.

..Dar aceste propuneri, scrie ziarul, cu greu sugerează 
că momentul concilierii a sosit".

DAILY HERALD insistă asupra unei presupuse 
schimbări în atitudinea guvernului, britanic faţă de con
flictul italo-abisinian. Ziarul crede de asemenea că la. 
viitoarea întrunire a comitetului pentru coordonarea şi 
aplicarea sancţiunilbr, se va propune şi obţine amânarea 
aplicării sa neţiu nilor.

Ziarele engleze din 28 Octomvrie scot în evidenţă în
crederea pe care guvernul britanic o are în valoarea 
pacifică a sancţiunilor economice împotriva Italiei.

TIMES are convingerea că mecanismul regulat al 
Societăţii Naţiunilor, care actualmente este pus în miş
care, va putea limita întinderea şi durata războiului.

DAILY TELEGRAPH. constată că pregătirea poli
ticii comune între Franţa şi Anglia este piuit mai înuiii- 
tată de cât se crede în general; cele două, guverne şi 
experţii lor lucrează în strâns acord.

MORNING POST declară în tr’un articol dc fond, 
că revendicările, Italiene im permit să se spere realizarea 
apropiată a unei soluţii, deoarece ele depăşesc cu mult 
ceea ce poate oferi Societatea Naţiunilor. Ziarul e in
format, că aplicarea sancţiunilor, care urmează să fie 
fixată  la 31 Octomvrie, nu va mai putea f i  amânată.

TIM ES din 29 Octomvrie, referinduse la răspunsul 
dat de Statele Vuite, la demersul d-lui de Vasconcellos, 
pe lângă puterile neutre, cu privire la atitudinea lor 
în conflictul italo-abisinian şi în aplicarea sancţiunilor, 
insista asupra valorii sprijinului moral al Statelor Unite 
şi asupra importanţei sprijinului practic, dat de această 
ţară, sub forma legii neutralităţii. Examinând însă efec
tele acestui sprijin, ziarul constată:

„Singura avântgardă contra posibilităţii, ca oamenii 
de afaceri, americanii, dornici de câştig, să nu despre- 
ţuiaseă avertismentele preşedintelui Rossevelt, este opi
nia publică americană". '

Ziarul adaugă însă, că este imposibil să se evalueze 
eficacitatea acestui avertisment.

MANCHESTER GUARDIAN din 29 Octomvrie re- 
ferindu-se tot la demersul d-lui de Vasconcellos, relevă 
dorinţa sinceră a Statelor Unite de a contribui la sal
varea păcii, scoţând, însă în evidenţă contradicţia per
manentă ce există între dorinţa arzătoare de neutrali
tate şi dorinţa platonică de a contribui la pace.

Ziarul închee astfel:
..Pentru moment, poziţia rămâne neschimbată: cum 

pot să sprijine unele State Societatea Naţiunilor, dacă 
altele se dau înlături dela această misiune?".

Presa germană.
Ziarele germane publică telegrame zilnice ale cores

pondenţilor specialii, favorabile,, când unora, când celor
lalţi. Predomină însă, în articolele de fond, părerea că 
situaţia italienilor nu se, îmbunătăţeşte din punctul de ve
dere strategic, ..pe când forţele abisinienilor cresc pe zi 
ce merge".

Negusul îşi completează efectivele prin mobilizarea 
generală şi prin serviciul militar obligatoriu. De aseme
nea se înarmează mulţumită importului permis de Liga 
Naţiunilor.
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Marea ofensivă a generalului ele Bono, In provincia 
Tigre, s ’ar lovi de forţe considerabile etiopiene, massate 
în apropiere de Makatte.

Primul \popus al italienilor ar fi urmat de o contra
ofensivă- a etiopienilor, care ar profita de oboseala tru
pelor generalului de Bono, sleite de un marş de trei până 
la patru zile.

In  ce priveşte frontul dela Ogaden, perioada cea mică 
de ploi ar f i  transformat ţinutul operaţiunilor militare 
în tr ’o imensă baltă şi ar f i  oprit astfel trupele genera
lului Graziani. Gât timp nu se va cuceri de italieni loca
litatea Gorrahei, din acea regiune, nu se poate vorbi de 
înaintarea lor. Basul Desta Domptu, ginerele Nepusului, 
rasul Na-sibu şi rasul Mihail, barează drumul italienilor 
spre Harrar cu puternice detaşamente, cărora U se 
adaugă mereu contingente noi.

In afară de această rezistenţă şi concentrare crescândă 
a abisinienilor din provinciile Tigre şi Ogaden, FRA N K
FURTER ZEITUXG, din 27 Octombrie, semnalează, 
în tr ’un articol de fond, intitulat „Lumea de culoare con
tra  celei albe11, perspectivele unui războiu sfânt al A fri- 
cei contra Europei. Acest războiu ar putea fi  declarat 
(Ic şeful religiei copte din Debra Libanos, de care azi 
ascultă toate organizaţiile panafricane şi naţionaliste din 
Sudul Africei şi până în Egipt.

BERLIXER TAGEBLATT din 24 Octomvrie, în arti
colul intitulat „Trei săptămâni de războiu“ , face un bi
lanţ din toate operaţiile militare, care au dat italienilor 
posibilitatea de a înainta şi de a se organiza în provincia 
Tigre, pe când în Ogaden au fost opriţi. „Situaţia gene
rală nu s 'a modificat, prin  urmare, în favoarea Italiei11, 
conchide ziarul. „In acest moment lucrează mult mai 
mult timpul pentru abisinieni a căror aprovizionare cu 
arme si muniţii, după ridicarea embargo-ului, pare să 
facă progrese rapide11.

BoRSEX ZEITUXG din 25 Octomvrie, în articolul 
„Situaţia războiului11, stabileşte un principiu care ar 
duce la accepţia că a început războiul de uzură.

Ziarul scrie: „Desfăşurarea mai departe a evenimen
telor pe câmpul de luptă abisinian atârnă acum în mod 
decisiv de faptul, care din cei doi adversari îşi va păstra 
capul mai limpede şi nervii mai liniştiţi11.

Ziarul crede mai departe că şi motive politice ar co
manda generalului de Bono o reluare a ofensivei în stil 
mare, deşi poate din punct de vedere strategic aşteptarea 
unui atac al abisinienilor ar fi  uşurat reluarea ofensivei 
italiene.

BORSEX ZEITUXG din 28 Octomvrie, in articolul 
„Situaţia războiului", face pronosticuri asupra şanselor 
de reuşită a mar ei ofensive italiene, ce se anunţă înspre. 
Makatte. Succesul italian pare pus la îndoială. Pericolul 
unui contra-atac etiopian, generalul de Bono nu l-ar pu
tea preîntâmpina, decât continuând ofensiva sa şi ajun
gând odată cu avanposturile etiopiene regulate chiar în 
poziţiile principale, pe care le-ar cuceri în aceeaşi miş
care. Un popas, înainte de cucerirea acestor poziţii, i-ar 
putea f i  fatal.

FRANKFURTER ZEITUXG din 26 Octomvrie în ar
ticolul intitulat: „Pe frontul din Ogaden", cu subtitlul 
„Activitate de sboruri la N ord", înregistrează oprirea 
temporară a înaintării generalului Graziani. Ziarul eva- 
luiază la peste 350.000 oameni numărul trupelor concen
trate la Nord, în jurul localităţii Dessie, sub comanda ro
şilor Sey im  şi Ktissa. Ziarul încheie cu observaţia: „Po

ziţiile dinapoia armatei principale abisiniene par să se fi 
în tărit foarte mult între tim p; fiecare grup de munte s ’a 
transform at în t r ’un cuib de m itraliere11.

Presa elveţiană.

In numărul din 23 Octomvrie BASLER NAUHRICH- 
TEX arată că discursul lui Sir Samuel IIoare privitor la 
atitudinea Angliei în conflictul italo-abisinian a fost, cu 
toată seriozitatea situaţiei, contrariul unui discurs aţâ
ţător. N iciunul din cuvintele acestui discurs şi nicio 
aluzie făcută nu vor îngreuna d-lui Mussolini sarcina de 
a se răzgândi.

GAZETTE I)E LAUSAXXE din 25 Octomvrie, sub 
titlul: „Elveţia, neutralitatea şi sancţiunile'1. scrie:

„Vedem azi cât e de greu de a face o distineţiune ne
tedă între neutralitatea m ilitară şi cea politică sau eco
nomică. Suntem în drept să refuzăm de a participa Ia 
acţiunile militare ale Societăţii Naţiunilor, dar suntem 
in şi mai mare drept de a menţine egalitatea de tra ta 
ment în tre cei doi beligeranţi: S tatutul Ligii ne obligă, 
din contra, să luăm partea unuia împotriva celuilalt, 
adică să participăm la unele acte ostile în contra unuia 
şi la acte favorabile celuilalt11.

Presa cehoslovacă.

In  numărul din 23 Octomvrie, PRAGER TAGBLATT 
referindu-se la discursul m inistrului de externe al A n
gliei, Sir Samuri IIoare, privitor la politica Mărci Bri
tanii în conflictul italo-abisinian, scrie între altele:

„Politica engleză urmăreşte actualmente să amelioreze 
îngrijorarea că una dintre puteri, care împreună cu An
glia apără Societatea Naţiunilor, a r  putea fi forţată din 
cauza aceasta să ridice armele împotriva Italiei. Anglia 
caută să atenueze aceste temeri, asigurând eă nu se gân
deşte la o intervenţie m ilitară împotriva Italiei. Declara
ţiile d-lui Iloare nu pot fi înţelese altfel11.

Presa maghiară.

Comentând discursul lui Sir Samuel Hoare, privitor 
la politica Angliei în conflictul italo-abisinian, l ’ESTER ■ 
LLOYD din 24 !Octomvrie scrie între altele:

„Ministrul de externe al Angliei S ir Samuel Iloare 
n ’a anunţat principii noi ale politicei engleze. EI a for
mulat numai punctul de vedere pe care îl are Anglia 
faţă de problemele politicei internaţionale. In ce pri
veşte unele puncte ale d-lui Iloare, ele sunt menite să 
amelioreze tensiunea dintre Anglia şi Italia şi să con- 
tribue la formarea unei atmosfere mai favorabilă între 
cele două popoare.

„Părerea unanimă a opiniei publice europene nu gre
şeşte dacă afirmă că Sir Samuel Hoare a adus cu dis
cursul său un serviciu bun cauzei păcii mondiale11,

PEŞTI IIIR LA P din 26 Octomvrie ocupându-se de 
situaţia internaţională, scrie că până acum nu s ’a produs 
nimic nou în discuţiile italo-franco-engleze, sgu că cel 
puţin nimic nu s ’a dat publicităţii din care să se poată 
deduce că interesele păcii ar f i  progresat.

„Inform aţiunile obţinute. — adaugă ziarul — dove
desc că atmosfera generală în F ran ţa  şi Anglia, este fa
vorabilă păcii şi că rezultatul palpabil şi incontestabil 
al războiului abisinian şi al divergenţelor italo-engleze. 
este eă în cele două State .conducătoare ale Europei, 
voinţa de pace s ’a consolidat11.

PEŞTI NAPLO din 26 Octomvrie ocupându-se de 
destinderea intervenită în  ultimul timp în raporturile 
italo-engleze scrie: „Gestul amical al Ttaliei de a-şi re
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chema o divizie din Libia, nu a fost urm at de Anglia, 
cel puţin în mod sombolic, prin  rechemarea vreunei uni
tăţi a flotei sale de războiu din Mediterana. Lipsa acestui 
gest în sine poate nici nu este importantă, dar cu atât 
mai mare este im portanţa simptomatică a faptului, cu 
cât el este un reflex al rezervei cu care Marea Britanie 
urmăreşte sondările de pace ale Italiei, adică activitatea 
mediatoare a d-lui Laval“ .

Presa polonă.

W ARSZAW SKI DZIEX X IK  XARODOWY din 25 
Octomvrie analizând politica Marei Britanii în con
flic tu l italo-abisinian, scrie:

„Pentru a înţelege mai bine adevărata cauză a politicii 
britanice fa ţă de expansiunea italiană în Africa şi în
dârjirea cu care se opune acestei tendinţe, trebue să ne 
transportăm  cu 25 de veacuri în urmă, la războiul din 
Peloponez.

„Cei ce cunosc istoria acestui războiu vor putea înţe
lege foarte uşor că din punct de vedere al intereselor sale 
imperialiste, Anglia are perfectă dreptate. Sir Samuel 
H oare este reprezentantul unei politici profund-tradi- 
ţionale. Motivele sunt identice eu cele ale spartanilor 
fa ţă  de Atena. Ele nu sunt decât un pretext pentru  a-şi 
realiza politica imperialistă, fără să piardă însă simpa
tiile popoarelor.

„Declaraţia m inistrului IToare poate să-şi găsească 
o explicaţie foarte uşoară în scrisoarea marelui scriitor 
Bernard Shaw. publicată în TTMES, care a spus că 
[talia construeşte drum uri în Abisinia, pentru a o co
loniza. Iar Foreign-Office-ul, reprezentat prin minis
tru l Eden, face presiuni puternice asupra Societăţii Xa- 
ţiunilor, ca să fie aju tată  Anglia, pentru  a învinge 
Italia.

„In concluzia scrisorii sale, Bernard Shaw exprimă 
părerea că întregul consiliu dela.'Geneva se apropie de 
craterul Vezuviului.

„Italia face ceea ce a făcut vechea Romă. E a  face 
ceea ce au făcut şi alte State mai înainte.

„Deci amândouă părţile adverse au dreptate, drep
tate  care reiese din trecutul lor, din situaţia lor în lume 
şi din obligaţiile lor faţă de generaţiile viitoare.

„Are dreptate, dreptate specifică şi S ir Samuel H oare; 
are de asemenea drep ta te  şi Mussolini.

„Aceasta a fost tragedia întregii istorii universale.
„D ar nu e vorba pentru  noi de a căuta de partea cui 

este o dreptate care răm âne de nepătruns, ci este necesar 
să fim clarificaţi. Această necesitate nu ne poate însă 
dicta altceva decât trecerea Poloniei de partea Italiei".

KURJER PORANNY din 26 Octomvrie scris:
„Ultimul discurs al lui Sir Samuel Hoare, 111 care a 

fost scoasă în evidenţă baza politicei engleze, a produs 
o mare impresie în Anglia, care a simţit în sfârşit că mi
nistrul ei a vorbit în t r ’un limbaj demn de o mare ţară 
şj prin urmare a aprobat cu unanimitate acest discurs.

„Referindu-se la conflictul italo-abisinian, d. Hoare a 
căutat să evidenţieze faptul că Anglia nu s ’a gândit nici
odată la aplicarea sancţiunilor militare.

„Această declaraţie exclude în mod definitiv eventua
litatea închiderii canalului Suez, ceea ce cer cu atâta 
insistenţă partizanii unei politici războinice, faţă de 
Italia.

„In  ce priveşte relaţiunile cu Franţa, d. Hoare a cău
ta t să sublinieze comunitatea punctelor de vedere ale am
belor State.

„D ar tratând  toate aceste chestiuni, aşa de arzătoare, 
S ir Samuel Hoare n ’a rostit niciun cuvânt privitor la 
tratativele dintre Paris, Roma şi Londra a căror temă

este căutarea unui compromis ce ar putea fi adoptat şi 
de Italia şi de Abisinia,

„Să fie acesta un semn? Cine ştie?"

GAZETA POLSKA tlin 28 Octomvrie constată:
„Criza dintre Londra şi Paris şi chiar dintre Londra 

şi Roma, a trecut; aşa anunţă agenţiile telegrafice,, deşi 
acum câtva timp tot ele alarmau opinia publică, încăr
când atmosfera cu electricitate.

„Criza, se zice, a trecut. Dar pentru  cât timp? Răz
boiul abisinian continuă şi nici Geneva şi nici pactul 
Kellogg n ’au putut să-l împiedece.

„D. Baldwin a subliniat neputinţa instituţiei Geneveze.
„Evenimentele se schimbă cu o iuţeală cinematogra

fică. Barometrul politic este în t r ’o continuă agitaţie. 
Presa engleză nu este dispusă să lămurească deciziunile 
guvernului: Londra a asigurat a tât Parisul cât şi Roma, 
că guvernul britanic nu se gândeşte nici la blocus şi nici 
la sancţiuni militare.

„Parisul din partea sa a căutat să asigure că nu va 
participa la sancţiuni mai drastice; iar Roma a comu
nicat Londrei că ea nu se gândeşte să atace nici flota 
engleză şi nici teritoriul englez din Africa. Optimismul 
începe iar să domine opinia publică; căci sancţiunile 
nu mai prezintă nicio ameninţare cu complicaţii.

„Greaua maşină a Societăţii Xaţiunilor funcţionează 
aşa de domol şi aşa de greoi, încât Italia îşi poate conti
nua acţiunea".

Presa iugoslavă.

OBZOR clin 22 Octomvrie, consacră editorialul său de 
politică externă problemei de, aplicare a sancţiunilor eco
nomice împotriva Italiei, relatând diferitele faze prin 
care a trecut elaborarea definitivă şi expunând dispozi- 
ţiunile esenţiale pe care le conţin rezoluţiunile dela Ge
neva. Z iand  scrie:

„Sistemul sancţiunilor, stabilit actualmente la Geneva, 
are în urma atitudinii Austriei şi Elveţiei, o ruptură, de
oarece singura lor poziţie geografică prezintă un interes, 
ian Albania şi Ungaria sunt în privinţa geografică mai 
puţin bine plasate".

Examinând situaţia Austriei, OBZOR scrie că atitudi
nea ei anti-cjeneveză nu trebue să fie  accentuată, deoarece 
în privinţa financiară, Austria depinde în mare parte de 
Societatea Naţiunilor, mai ales de Marea Britanic, şi 
Franţa. Cât priveşte atitudinea Elveţiei, ea va depinde, 
adaugă ziarul, fără îndoială, de situaţia existentă în mo
mentul punerii în aplicare a sancţiunilor.

„In orice caz, prima etapă, adică elaborarea sancţiuni
lor s ’a terminat. Rămâne numai aplicarea pentru care este 
prevăzut un răstimp de 10 zile.

Până atunci acţiunea diplomatică, întreprinsă de d-1 
Laval, se va continua, iar Italia, având în vedere apro
pierea dintre Londra şi Paris, are interesul de a profita 
de răstimpul arătat, pentru a începe negocieri în afară 
de Geneva".

Presa bulgară.

UTRO din 25 Octomvrie exprimă părerea că „numai 
o înţelegere între cele trei puteri — Marea Britanie, 
Franţa şi Italia — este unicul mijloc de a lichida con
flictul anglo-italian.

„Este de puţină importanţă dacă această înţelegere, 
continuă ziand, se va forma cu sau fără concursul So
cietăţii Xaţiunilor.

„Acordul anglo-francez în chestiunea aplicării a r ti
colului 16 al pactului, a contribuit la slăbirea acestei a t
mosfere. D. Laval a insistat pe lângă guvernul englez, 
ca sancţiunile militare să fie excluse. Acţiunea franceză
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tinde a reduce forţele navale ale Marei Britanii din Me- 
diterana şi în special din basinul oriental al acestei 
mări. Italia se declară gata de a-şi reduce trupele sale 
din Africa de Nord şi dela frontierele Egiptului şi Su
danului. Tn schimb, Marea Britanie va retrage câteva 
nave de războiu din regiunea orientală a Mediteranei.

„Statele europene au tot interesul să consimtă la 
unele concesiuni pentru a salva pacea“ .

ZA IM A clin 25 Octomvrie clupă ce relevă că desba- 
terile din parlamentul englez, cu privire la conflictul 
italo-abisinian, au fost urmărite cu un deosebit interes, 
a daugă:

„Cei mai de seamă oameni politici au declarat că ei 
au căutat să menţie pactul Societăţii N aţiunilor şi să 
apere independenţa şi integritatea Abisiniei.

„Pentru aplicarea măsurilor prevăzute de pact împo
triva Italiei, toţi membrii Societăţii Naţiunilor sunt una
nimi. Numai Ungaria. Austria. Albania şi Elveţia au fă
cut rezerve..

,.Tn astfel de condiţiuni, Italia va putea oare con
tinua să se împotrivească lumii întregi, cu riscul de a 
pierde războiul?

„In ultimul timp Ttalia a decis să retragă o divizie 
din Libia, pentru a dovedi că n ’are intenţia de a tu l
bura securitatea comunicaţiilor engleze cu India.

„Societatea Naţiunilor aşteaptă, însă, ca Italia să-şi 
retragă armata din Abisinia, pentru a dovedi că nu în
ţelege să atingă pactul Societăţii Naţiunilor.

„In acest moment atât de grav, guvernul britanic ia 
dispoziţii pentru a constata care este voinţa poporului 
englez.

„Intr'adevăr, mentalitatea şi felul de a se purta  al 
poporului englez, merită întreaga noastră adm iraţie".

Presa spaniolă.

LA VOZ din 15 Octomvrie scrie: „Sancţiunile finan
ciare hotărîte de către Societatea Naţiunilor, sunt pen
tru  Italia o grea lovitură,, pentrucă face imposibil îm
prum utul pe care Mussolini avea intenţia să-l facă în 
F ranţa. După cum este ştiut, Franţa, după înţelegerea 
dela Stresa, promisese Ducelui, că banca şi economia de 
dincolo de Pirinei, îi vor da cu împrumut bani în mari 
cantităţi şi în condiţiuni nu prea oneroase. Acea promi
siune însemna pentru fascism, a cărei asfixiere economică 
este evidentă, o speranţă. Şi iată că acuma francezii, obli
gaţi de Geneva, nu numai că nu vor da cu împruţnut 
niciun ban vecinilor săi, dar vor mai lua pedeasupra 
anumite măsuri păgubitoare pentru Italia.

„Italienii au nevoie de a termina cât mai repede cu re- 
sistenţa abisiniană. P rin  arme sau prin  politică. Ei au. 
pare. mai multă încredere în politică decât în arme' ‘.

EL SOL din 14 Octomvrie constată: „Un fap t de ordin 
internaţional a impresionat sferele politice din Londra, 
şi anume acela că Preşedintele Kossevelt a recunoscut, eu 
cuvinte categorice, starea de războiu dintre Italia şi Etio
pia şi că a redactat şi scris el însuşi, lista armelor şi mu
niţiilor care trebuesc refuzate Italiei.

„Deschiderea Parlamentului va adăuga forţă  morală 
sancţiunilor, care, contrar celor animaţi de un scepti
cism eftin, vor fi, din partea Marei Britanii, grele şi 
persistente".

A. B. C. din 16 Octomvrie declară: „Nu avem o altă 
cale bună şi convenienţă decât aceea a unei neutralităţi 
hotărîte şi definitive. Nu,trebue, nici nu putem să ne de
clarăm simpatia pentru unul din beligeranţi, chiar în 
cazul critic — de care să ne ferească Dumnezeu — de a 
nu putea evita de a ne găsi în faţa unuia din ei şi aceasta

nu prin alegerea noastră, dar prin  forţa îm prejurărilor 
şi convenienţa Spaniei, superioară oricărei predileeţiuni 
sau tendinţe. Aceasta este realitatea şi nimic nu este mai 
rău pentru  o ţară decât a ignora această realitate. De 
aceea ne pare că procedează greşit acei care caută, în fa 
voarea uneia sau alteia din părţi, pro sau contra Italiei 
sau Abisiniei, să creeze curente sentimentale p rin tre  oa
menii simpli sau nepregătiţi; îmbrăcându-le cu haina 
ideilor sau pasiunilor politice. Spiritu l neutral trebue să 
fie deasupra oricărei alte preocupări şi nu este deajuns 
ca acest sp irit să inspire actele guvernului, este necesar 
ca să-l practicăm toţi spaniolii.

„De aceea, şi până la cele mai extreme limite, datoria 
guvernului nostru este: neutralitate, neutralitate şi iar 
neutralitate. D ar neutralitate: absălută".

Presa portugheză.

LA LTBERTAD din 16 Octomvrie scrie: „E inutil de 
a ne mai face iluzii. Războiul pornit la Ogaden şi la Adua 
nu este decât prologul unei alte lupte, între Anglia şi 
Italia, în tre  democraţie şi fascism. Fascismul italian 
vede în Marea Britanie cel mai mare obstacol în calea 
poftelor sale imperialiste, cel mai vajnic partizan al apli
cării sancţiunilor care vor îngreuna cucerirea Etiopiei. 
Şi, când se va vedea în situaţie desperată, când va ve
dea că hotărîrile Genevei se aplică în mod implacabil şi 
eă lumea întreagă izolează fascismul, este de temut că 
Italia va vrea să se lanseze în tr ’o altă aventură, mai pe
riculoasă decât aceea contra Abisiniei, şi va ataca Anglia. 
Nu se poate găsi altă explicaţie campaniei antibritanice 
care se desfăşoară în toată Italia. Nici trimeterea a încă
17.000 oameni în Libia, a căror obiectiv ar fi să invadeze 
Egiptul în cazul unei lupte cu A nglia".

LA NACTON din 16 Octomvrie afirmă: „Leii motivul 
nostru a fost totdeauna: neutralitate, neutralitate, neu
tralitate. Personal, putem să avem simpatii pentru una 
din părţile beligerante —  şi desigur că simpatiile noastre 
sunt pentru  Ttalia — dar afirmăm că deasupra înclina
ţiilor personale trebue să se impună neutralitatea por
tugheză".

Ziarul Q SECULO din 14 Octomvrie scrie: „După ce 
Italia a fost declarată naţiune agresoare, Societatea Na
ţiunilor nu putea să nu adopte sancţiunile care decurgeau 
din această solemnă deciziune. Organizmul dela Geneva 
a decis să aplice Italiei sancţiunile corespunzătoare răs
punderilor care apasă asupra acelei ţări.

„Ceea ce ocupă primul loc, în acest conflict în care iau 
parte toate forţele spirituale, ale omenirii, este principiul 
de drept internaţional care obligă popoarele care au sem
nat de bună voie anumite tra ta te  şi angajamente, să res
pecte toate clauzele şi dispoziţiile respective.

„Societatea Naţiunilor rezolvând aşa cum a făcut, 
chestiunea, a făcut omagiu moralei, justiţiei şi dreptului. 
Ea a binemeritat dela omenirea întreagă şi efectele atitu- 
dinei ei vor fi desigur dintre cele mai binefăcătoare".

Presa Statelor-Unite.

Ziarul NEW-YORK TIM ES din 24 Octomvrie ce’re 
preşedintelui Roosevelt să sprijine energic sforţările fă  
cute de Societatea Naţiunilor pentru a asigura pacea. 
Ziarul cere ca Statele-Unite să; nu încerce a eluda răs
punsul la întrebarea pusă de Societatea Naţiunilor şi 
nici să nu recurgă la o simplă confirmare a primirii ra
portului Societăţii Naţiunilor. Amândouă aceste metode, 
adaugă ziarul, ar întări hotărîrea d-lui Mussolini de a 
trece peste obligaţiile ţării sale.

Statele-Unite nu sunt membre ale Societăţii Naţiunilor,
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dur Italia este, ca şi noi, semnatară a pactului Kellogg. 
Pt baza acestui tratat Statele-Unite au datoria să dea 
Societăţii Naţiunilor un răspuns care să o sprijine în 
sforţarea pe care aceasta o face pentru asigurarea păcii.

Pc de altă parte, ziarul DAILY NEW S scrie că Sta- 
tele-l'nite nefiind membre ale Societăţii Naţiunilor, ele 
nu au obligaţia de a se alătura măsurilor luate de So
cietatea Naţiuni'or împotriva d-lui Mussolini. Ziarul îşi 
mai exprimă părerea că este o indelicateţă din partea 
Societăţii Naţiunilor să ceară S t aţelor-Unite ca ele să dea 
explicaţii asupra legii neutralităţii.

Presa evreiască din străinătate.

Sub titlul „Politica sancţiunilor faţă de Italia11, co
tidianul evreesc din Varşovia, DEL MOMENT, în  le
gătură cu cuvântările rostite la ultima sesiune a par
lamentului englez, scrie în numărul său din 24 Oc- 
t om vrie. următoarele:

..Este adevărat că discursul rostit de ministrul afa
cerilor străine englez a dezamăgit multe cercuri politice 
care au aşteptat o adevărată cruciadă imediată împo
triva agresorului; nu este însă mai puţin cert că An

ALEGERILE DIN

Presa engleză.

Ziarele din 24 Octomvrie se preocupă în special de 
efectele pe care le vor produce asupra alegătorilor dis
cursurile d-lor Baldwin şi Samuel Hoare, cu privire la ati
tudinea Marei Britanii în conflictul italo-abisinian.

A stfel TIMES consideră momentul ales de d. Baldwin 
pentru efectuarea alegerilor ca fiind foarte potrivit, de
oarece actualmente se manifestă o oarecare destindere a 
situaţiei internaţionale şi alegătorii vor putea să-şi ex
prime părerile lor fără a f i  influenţaţi de evenimente mai 
grave care s ’ar putea produce mai târziu,

Cu privire lei înarmare ziarul repetă asigurările date de 
d-nii Chamberlain şi Baldwin că viitorul guvern9naţio
nal va avea grije ca sumele destinate pentru apărarea na
ţională să nu influenţeze reducând bugetul serviciilor pu
blice sau subsidiile necesar desvoltării normale a indus
triei.

DAILY MAI'L crede că hotărîrea luată de d. Baldwin 
de a disolva parlamentul şi a face noi alegeri, va f i  bine 
prim ită de întreaga ţară.

Ziarul pune în evidenţă declaraţia d-lui Baldwin în 
sensul că armata britanicei trebue întărită. Insistă însă 
asupra faptului că înarmarea Marei Britanii trebue să 
aibă în vedere apărarea Imperiului Britanic, iar nu să 
fie  la dispoziţia Ligii Naţiunilor.

TH E MANCHESTER GUARDIAN scrie: „Guvernul 
caută să obţină adeziunea alegătorilor britanici la ches
tiunile de politică externă, deoarece este sigur dinainte de 
un rezultat favorabil, pe câtă vreme chestiunile interne, 
a căror rezolvare reclamă urgenţă, sunt lăsate pe planul 
al doilea tocmai din cauza desacordului ce există între 
partide asupra lor.

..Este cât se poate de vagă declaraţia făcută de d. 
Baldwin, eă guvernul urmăreşte întărirea armatei în ca
drul Ligii, pentru pacea in ternaţională".

glia se fereşte de măsuri pripite, care ar putea alimenta 
primejdia unui războiu în Europa.

„Congresul laburist a votat sprijinul acordat guver
nului englez pentru aplicarea sancţiunilor inclusiv cele 
militare, împotriva Italiei'.

„De asemenea, conservatorii şi celelalte grupări poli
tice. văd în apărarea pactului Ligii Naţiunilor, prin 
mijloace hotărîte o garanţie a păcii.

„Era. deci. de aşteptat că Sir Samuel Hoare va fi 
decisiv, totuşi el n ’a vorbit decât despre sancţiunile ho
tărâte de forul înalt al naţiunilor din Geneva şi n ’a 
ascuns nemulţumirea sa faţă de F ran ţa, care a împie
decat agravarea măsurilor.

..Se pare că nădejdea Angliei este că sancţiunile eco
nomice vor slăbi atât de mult Italia şi vor istovi pu
terile ei de rezistenţă în aşa fel, încât dacă războiul se 
va mai prelungi, d. Mussolini se va resemna şi va cere 
capitularea conflictului abisinian.

„Dictatorul Italiei nu va aştepta însă înăsprirea 
sancţiunilor şi prin intermediul d-lui Laval va încerca 
o înţelegere care nu poate însă să fie luată în seamă 
decât după alegerile în noul parlament englez, care va 
indica directivele guvernului v iitor".

MAREA-BRITANIE

„Aceasta poate să însemneze înlocuirea câtorva unităţi 
învechite din marina britanică, după cum poate însemna 
şi restaurarea armamentului nostru naval la nivelul din 
1918".

DAILY EX PRESS crede că opoziţia liberalo-labu- 
ristă se va găsi în faţa unei dileme când va trebui să 
decidă asupra armamentelor, deoarece atâta vreme cât 
ea stărue ca guvernul să pună în aplicare covenantul 
ligii în contra Italiei, ea nu poate în mod logic să refuze 
a vota creditele necesare pentru înarmare.

Ziarul e pentru izolare în politică, şi pentru libertate 
în comerţ.

TH E DAILY TELEGRAFII afirmă, într’un articol 
de fond că toate partidele în Anglia sunt în favoarea 
Ligii Naţiunilor.

„Din nenorocire nu există acelaşi acord în ce priveşte 
intenţia guvernului de a pregăti Marea Britanie pen
tru  acele riscuri care în mod necesar le va întâmpina în 
viitor, dacă sistemul colectiv va deveni piatra angulară 
a politicii externe britanice", adaugă ziarul.

TH E MOENING POST stârneşte asupra necesităţii 
înarmării Marei Britanii, criticând politica socialistă, 
care vrea mai întâia să dezarmeze şi apoi să se aventureze 
în războiu, pe când politUui conservatoare are de scop• 
înarmarea pentru menţinerea păcii.

Referindu-se la campania electorală care a început, 
SUNDAY TIM ES din 27 Octomvrie face între altele 
următoarele observaţii:

„Primul lucru care trebue să isbească pe alegător 
este similitudinea uimitoare de vederi dintre toate par
tidele asupra chestiunilor principale care se vor pune 
ţării-,

„Obiectul principal al tu turor partidelor este astăzi 
pacea, atât internă, cât şi în Europa şi în întreaga lume.
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Asupra acestui punct nu poate exista nicio deosebire. 
Iar asupra metodelor pe care guvernul are intenţia să le 
folosească, de asemenea nu poate exista o reală dife
renţă.

..Toate partidele s ’au obligat să sprijine fă ră  şovăire 
Pactul Societăţii Naţiunilor şi să coopereze în mod leal 
la străduinţele pentru a menţine securitatea prin ac
ţiune colectivă.

,,Cel mult, dacă există o diferenţă, ea este numai pri
vitoare la ritm. Socialiştii şi câţiva liberali a r dori ca 
guvernul să meargă mai repede. D. Baldwin vede mai 
departe şi mai clar. D-sa înţelege că Liga nu este prea 
puternică până acuma şi că politica britanică nu poate 
merge mai departe şi mai repede decât Liga însăşi".

Ziarul insistă asupra riscurilor pe care le implică 
menţinerea păcii, cât şi asupra necesităţii înarmării 
Marei Britanii.

THE 0B8ERVER din 27 'Octomvrie publică sub sem
nătura d-lui J. L. Garvin, un articol de fond intitulat 
...Apărarea Păcii“ , în care face apel la alegătorii brita
nici ca să voteze pentru acel partid care îşi va lua obli- 
gatia de a reîntări forţele navale ale Marei Britanii.

Autorul articolului insistă asupra faptului că mimai 
slăbiciunea forţelor navale britanice au dat curaj d-lui 
Mussolini ca să atace o ţară „tocmai în acea regiune unde 
justele interese ale întregului imperiu sunt în mod foarte 
sensibil în joc".

T). Garvin critică apoi pe socialişti care pe de o parte 
ameninţă cu războiul., iar pe de altă parte propovăduesc 
dezarmarea.

I)-sa consideră pe laburişti mult mai puţin periculoşi 
pentru interesele vitale ale ţării şi ale imperiului, decât 
pe' socialişti.

Încheie, spunând că ,,datoria unei naţiuni sănătoase 
este să voteze contra lo r" .

Presa franceză.

LE TEMPS, în editorialul său din 26 Octomvrie, pri
vitor la situaţia electorală a guvernului Baldwin, scrie:

„Primul ministru englez a ştiut să profite de situaţia 
de fap t pentru a face să înţeleagă poporul englez, că 
cel mai bun mijloc de a menţine pacea este de a fi decis 
s ’o aperi când ea este ameninţată, şi că pentru  a apăra 
în  mod eficace, în cadrul dela Geneva, securitatea co
lectivă, este indispensabil să dispui de o forţă capabilă 
să facă să fie respectat dreptul.

„Totul ne face să credem că guvernul Baldwin a mă
rit serios sorţii electorali ai partidelor naţionale pe care 
se sprijină".

L ’IXTRANSIGEANT din 27 Octomvrie, ocupându-se 
de campania electorală din Anglia, scrie:

. Tntr’o oarecare măsură şi soarta F ranţei se va juca 
în cursul campaniei electorale din Marea Britanie, care 
se deschide azi. In tr 'adevăr lupta dintre laburişti şi con
servatori se va da pe terenul politicei externe şi alegă
torii vor fi chemaţi să se pronunţe — peste certurile de 
partid — pentru sau contra cooperării internaţionale a 
Marei Britanii, adică pentru sau contra „splendidei 
izolări".

„Astfel, în faţa alegătorului englez, se va juca pro
blema securităţii în toată amploarea sa. Să urăm  ca la 
alegerile engleze,- victoria să revină partidului păcii".

Presa elveţiană.

GAZETTE DE LAUSANNE din 24 Octomvrie 1935 
publică următorul articol asupra „Alegerilor din An
glia‘ ‘ :

„D. Baldwin a declarat că Parlamentul care ar fi

putut tră i până la primăvară, va fi disolvat; alegătorii 
şi alegătoarele vor avea deci cuvântul.

„Parlamentul englez îşi poate, în principiu, prelungi 
existenţa timp de cinci ani. De fapt, e foarte ra r să 
ajungă la acest termen.

„In orice situaţie gravă, guvernul hotărăşte un apei 
la naţiune. Nimic mai normal. Dacă. precum a zis Emile 
Faguet. regimul parlam entar este „guvernarea ţării prin 
ţara reprezentată de delegaţi", un simţ elementar de 
justiţie, cere, când îm prejurări noi se prezintă, ca ţara 
să fie consultată; căci, delegaţii ei dominaţi de ambianţă 
şi de spiritul de partid, riscă de a nu mai exprima sen
timentele ei.

„De aceea nu putem decât deplânge tradiţia franceză 
care, cultivată cu grijă de cei interesaţi, a ajuns să asi
mileze o disoluţie anticipată a parlametnului, unei lovi
turi de Stat. Anglia s ’a ferit totdeauna de această de- 
viaţiune. Camera Comunelor oricât de extinse ar fi 
prerogativele sale. n ’a încercat a se înălţa l'a rangul de 
Adunare Suverană. Miniştrii, în îm prejurări grele, sunt 
doritori de a consulta opinia publică, fără care nu pot 
întreprinde* nimic. Ei îşi părăsesc funcţiunile, când 
această opinie le este rău-voitoare; ei păşesc hotărît 
înainte, atât în afacerile interne, cât în ochii lumii, când 
o simt alături de dânşii. De oarece, însă, grija de a se 
menţine la putere este instinctivă la toţi cei care o de
ţin. nimic mai natural, ca guvernul, atunci când nu este 
copleşit de evenimente, să aibă latitudinea de a fixa 
pentru această consultare momentul pe care-1 judecă 
cel mai potrivit.

„De astă dată. naţiunea pare a se fi pronunţat destul 
de lămurit. Opunerea faţă de acţiunea italiană, care s ’a 
manifestat. întâiu în cercurile de stânga, cu ajutorul 
unei oarecare propagande străine, a câştigat, treptat, 
toate clasele. S ’a stabilit o quasi-unanimitate. Să fie oare 
un curent trecător? Noi nu credem. Opinia engleză 1111 
se împacă cu ideia că se poate dispune de o parte oare
care a lumii, fără consimţimântul ei. Ŝi dacă e vorba 
de o puternică poziţie pe coasta Africei, de unde drumul 
spre India şi regiunea Nilului pot fi ameninţate, în 
ţelegem de ce ea se revoltă fa ţă  de intenţiunile unui 
nou venit.

„Guvernul se află deci pe un teren favorabil. El nu 
se teme de a fi atacat. în ce priveşte atitudinea sa, în  
chestiunea actuală care pune pe un plan secundar toate 
celelalte chestiuni.

„Mai mult ca oricând, guvernul englez doreşte să ştie 
clacă naţiunea, dominată de un spirit nou. e gata să în 
frun te orice aventuri sau dacă indignarea ei nu e decât 
superficială. Pe de altă parte el vrea să fie sigur pe 
ziua de mâine. De aceea, a ţinut, prin ultimul discurs, 
al lui Sir Samuel Hoare, să se explice. în preajma alege
rilor, în faţa Camerei".

Presa austriacă.

In numărul din 27 Octomvrie, XEUER W IEN ER  
JOURNAL publică o corespondenţă din Londra, în care 
scrie între altele:

,.D-nii Baldwin şi Hoare nu vor războiu. Xiei în 
Europa, nici în Africa. E i vor pacea. îşi dau seama că 
această pace nu poate fi realizată cu măsuri forţate.

„Fiecare discurs ministerial este acum un apel către 
poporul englez, care se va duce peste câteva săptă
mâni la alegeri, un apel de a susţine politica de înar
mare a guvernului. La fiecare ocazie Anglia se justi
fică în ce priveşte înarmarea sa rapidă. Dar această
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justificare este în sine o mărturisire eă este urgentă 
nevoie de această înarmare.

„Militarii englezi dau mereu avertismente despre unele 
aventuri războinice. Arm ata şi flota aeriană nu sunt 
gata de războiu. Preponderenţa navală nu este sufici
entă pentru a garanta o preponderenţă absolută. Fie 
din această convingere, fie că se ţine seama de con
strângerea situaţiei. Anglia vrea pacea şi trebue s ’o 
vrea.

..I). Eden era cât pe aci să ajungă prin politica sa de 
sancţiuni teoretice dela Geneva, la o politică agresivă 
împotriva Italiei. Sir Samuel Hoare a pus la timp ca
păt acestei ofensive greşit înţeleasă. Desbaterile politicei 
externe în parlament a adus astfel, negocieri de pace 
în locul continuării politicei d-lui Eden.

„Deviza electorală a guvernului este deci. de natură 
dublă: S ’a salvat onoarea Societăţii Naţiunilor, dar şi 
pentru menţinerea păcii s ’au făcut multe.

R ETRAGEREA GERMANIEI DIN SO CIETATEA NAŢIUNILOR

Presa franceză.

Saint-Brice în LE JOURNAL clin 22 Octomvrie 1935, 
comentează astfel retragerea definitivă a Germaniei din 
Societatea Naţiunilor.

„De data asta, faptul este consumat. Germania nu mai 
face parte din Societatea Naţiunilor deoarec* preavizul 
de doi ani a ajuns la scadenţă.

„La prima vedere,- nimic nu pare schimbat. O stare 
provizorie devine definitivă.

„Să fie oare adevărat că Germania acordă a tâ t de pu
ţină  importanţă celor ce se petrec la Geneva? Asistenţa 
în favoarea vieţuirei unei agresiuni devine efectivă. Acest 
fap t nu însemnează el nimic? Astăzi solidaritatea se tra 
duce în acte. Nu este acesta un lucru care ar trebui să 
dea de gândit dezertorilor ?

„Evident, cazul ar trebui să preocupe Germania, dacă 
precedentul creat de prim a aplicare a articolului 16, ar 
fi de natură să stânjenească aspiraţiunile bine cunoscute 
ale Reiehului. Realitatea e însă alta. A tât în Austria cât 
şi la Memel, manoperile germane nu au nimic comun cu 
atacul direct al Italiei contra Abisiniei.

„Dacă putem trage un învăţământ din experienţă, 
este că punerea în mişcare a coerciţiunii internaţionale 
a r fi mult mai anevoioasă în cazul unui incident euro
pean.

„P rin  urmare, liniştea R eicl^lui nu este de loc com
promisă de faptul că Germania a încetat să facă parte 
din Societatea Naţiunilor. Dimpotrivă, ea va avea prile
ju l de a realiza un beneficiu important, ca preţ al rein
tră rii sale în ziua când îi va conveni să revie la cămin.

Lucrul de altfel, s ’a mai întâmplat procurând Germa
niei faimosul acord care a recunoscut principiul egalităţii 
armamentelor. De pe acum se întrevăd posibilităţi de tra 
tative şi tocmeli lucrative.

„Germanii pot spune cu oare care iron ie: „Vom avea 
ocazia de a ne întâlni din nou“ .

Presa portugheză.
Ocupându-se de aceeaşi chestiune, DIARIO DE NO- 

T1CIAS din 13 Octomvrie scrie:
„Prezintă din nou interes să ne aruncăm privirile în

spre Germania care este pusă din nou la ordinea zilei, 
de două evenimente importante: aducerea la cunoştinţa 
publică a rezultatului alegerilor din Memel şi plata ime
diată a importantei sumi datorată de Reich Societăţii 
Naţiunilor, care se ridică, după cât pare la cinci milioane 
de franci aur.

Ce-o fi însemnând acest gest în preziua părăsirii de 
către Germania a Instituţiei dela Geneva? Unii vor s ’o 
interpreteze ca o tendinţă marcată a Berlinului pentru 
a-şi afirma independenţa. Poate că este aşa, poate că nu. 
In orice caz este sigur că ziarele cele mai importante ale 
opiniei germane, păstrează faţă de victoria pe care o re- 
reprezinta cucerirea a 24 mandate, contra 5, în noul P ar
lament din Memel, un ton destul de moderat. Si se m ulţu
mesc să ceară guvernului dela Kaunas, ca să observe cu 
fidelitate statutul şi să procedeze la amnistierea indivizi
lor condamnaţi de către Consiliul de războiu lituanian. 
Aceasta pare a indica că Germania, în acest grav moment 
european, doreşte să se ţină depărtată de orice complica- 
ţiuni care ar isbucni, evitând să provoace ea însăşi noi 
complicaţiuni“ .

In  numărul din 17 Octomvrie acelaşi ziar afirmă:
„In  vâltoarea generală provocată de evenimentele din 

ju ru l conflictului italo-etiopean, a trecut aproape neob
servat un aniversariu care este totuşi de mare impor
tan ţă  pentru politica europeană. Exact acum doi ani, la 
14 Octomvrie 1933, Germania a anunţat lumii retragerea 
sa dela Liga Naţiunilor.

Până acuma era numai „o stare de fap t“  care de acuma 
s ’a transform at în „stare de drept' ‘. Ia r ziarele dela 
Paris totdeauna cu privirile aţintite spre ameninţările 
care ar putea surveni dela Berlin, sunt preocupate de 
consecinţele pe care le-ar putea avea mai ales în ceea ce 
priveşte faimosul Pact dela Locarno“ .

POLITICA EXTERNĂ A POLONIEI

Presa franceză.

Sub titlul „O schimbare în  diplomaţia polonă“ , LA 
REPUBLIQUE din 22 Octomvrie 1935, publică urmă
torul articol al d-lui Paul Brossolette:

„Ş tiri din Varşovia lasă să se prevadă că în  curând 
politica externă a Poloniei a r putea suferi o modificare 
sensibilă: In tr ’adevăr, d. Beck a r  fi pe punctul de a pă

răsi Ministerul Afacerilor Străine, pe care-1 ocupă de 
aproape trei ani.

„Evenimentul ar fi primit în tr ’o bună parte a Euro
pei, cu uşurare. Trebue să mărturisim, că la rândul nos
tru, împărtăşim acest sentiment. Nu avem nimic contra 
d-lui Beck şi am fi mâhniţi, dacă s ’ar retrage definitiv 
în vieaţa particulară. Nu putem însă să nu recunoaştem 
că de când conduce diplomaţia polonă, situaţia în Eu
ropa. s ’a agravat în mod anormal:
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„Destinderea care s ’a produs în relaţiunile germano- 
polono, atâta timp încordate putea să aibă efecte exce
lente. Semnarea unui pact de ne-agresiune în tre Berlin 
şi Varşovia, uitarea chiar provizorie a litigiului cu p ri
vire la coridorul Dantzig, încheierea unui armisti
ţiu economic între cele două ţări, au fost tot atâtea ştiri 
îmbucurătoare primite în Franţa cu satisfacţie.

„Ne-a fost dat însă să constatăm că Polonia 1111 s ’a 
mărginit la o apropiere de Germania. Ea s ’a infeodat 
politicei celui de al Ul-lea Reicli. Ea şi-a însuşit toată 
duşmănia Germaniei faţă de Cehoslovacia şi de Uniu
nea Sovietelor şi tot dispreţul ei gălăgios faţă de Socie
tatea Naţiunilor.

Odinioară, mai zeloasă decât ori care altă naţiune, să 
colaboreze pentru organizarea păcii. Polonia în cursul ul
timilor 2 ani, s ’a dovedit cea mai bună auxiliară a Germa
niei în stânjenirea tu turor proiectelor de securitate în E u
ropa Orientală. A fost o schimbare atât de stranie, a tâ t de 
potrivnică, intereselor normale ale Poloniei, în  cât fie
care s ’a străduit să caute motivele ascunse. S ’a şoptit că 
între Varşovia şi Berlin intervenise un pact pentru  îm
părţirea beneficiilor rezultând d in tr’o eventuală revi
zuire teritorială în Europa orientală, ̂ proiect atribuit 
Germaniei. Să fie adevărat pe de altă parte, că ultima 
călătorie a d-lui Gombos ar fi avut drept ţel încheierea 
unui acord militar între Ungaria. Germania şi Polonia .’

..Aceste ipoteze, în orice caz, au cântărit greu în ul
timul timp în politica Europei.

Ele au mărit neliniştea generală, au contribuit la în
tărirea înarmărilor tu tu ro r ţărilor vecine şi au grăbit 
organizarea în Europa a taberei rivale.

„Dorim ca îngrijorările provocate de ciudata politică 
a d-lui Beck, să se împrăştie pentru ca aerul în Europa 
să devie mai respirabil. Nu cerem ca raporturile dintre 
Germania şi Polonia să se înăsprească din nou. Departe 
de noi acest gând. Am vroi totuşi ca arm istiţiul încheiat 
între ele, să nu aibă drept corolar o am eninţare perpe
tuă contra Rusiei Sovietice, Cehoslovaciei şi Lituaniei. 
Interesul Franţei şi acel al păcii se confundă aci cu în
săşi interesul Poloniei. Ea nu voeşte să fie un câmp de 
luptă între armatele germane şi sovietice. Dar iarăşi, nu 
poate dori să fie un punct de plecare pentru o ofensivă 
naţional-socialistă în răsăritul european.

„Acest adevăr este atât de evident încât în ciuda pre
siunii la care a fost supusă opinia publică polonă nu a 
ratificat niciodată diplomaţia d-lui Beck. Ia r fa ţă  de ex- 
presiunea voinţei populare conducătorii actuali ai Polo
niei ar fi înţeles necesitatea de a modifica politica lor 
externă.

„In  noul cabinet a cărui constituţie a fost impusă de 
alegerile din luna trecută, influenţa preşedintelui Re- 
publicei a devenit preponderentă. Aceia a dlui Beck s ’a 
micşorat în proporţie. Dacă această evoluţie continuă 
până la modificarea radicală a politicei externe polone, 
nimic mai logi. Iar d. Mosciki ar face ţării sale şi E u
ropei, un mare serviciu, eliberând diplomaţia sa de po
runcile acelei „realpolitik“  urm ărită de Germania naţio- 
nal-socialistă‘ ‘.

In  numărul din 23 Octomvrie, LE TEM PS se ocupă 
de politică externă a Poloniei, şi în special de aceeace el 
numeşte ,,Tensiunea dintre Polonia şi Cehoslovacia11. Tată 
câteva pasaje din acest articol:

„Tensiunea dintre Polonia şi Gehoslovocia, fă ră  să fie 
o complicaţiune care ar ameninţa în mod serios pacea, 
se opune, totuşi, desvoltării unei adevărate politici de 
pace. Ceeace turbură relaţiile dintre aceste două ţă ri e 
chestiunea teritoriului Tesin, care deşi soluţionată de fapt. 
e pretextul luptelor politice şi diplomatice, de câte ori

politicile celor două ţări se opun pe tărâm ul general euro
pean.

Soluţia intervenită în Iulie 1920, a pus capăt discuţiilor 
amicale dintre reprezentanţii celor două ţări atribuind 
jumătatea fostei Silezii austirace Poloniei şi Cehoslova
ciei bazinul minier Ostrova-Karvina, traversat de calea 
ferată Bohumin-Kosice. Această soluţie a părut nedreaptă, 
însă, ambelor ţări şi a dus la înveninarea raporturilor 
d intre ele.

Acum câtva timp, consulul Poloniei la Moravska-Os- 
trova, d. Klotz, a ţinut cu prilejul unei ceremonii organi
zată în memoria aviatorilor polonezi Sirko şi W igura, 1111 
discurs important în care protesta împotriva oprimării 
elementelor de origine şi cultură poloneză de către autori
tăţile cehoslovace. Guvernul din P raga socotind că acest 
gest nu cadrează cu caracterul diplomatic al funcţionaru
lui, a retras exequaturul d-lui Klotz, consulul Poloniei, 
măsură la care guvernul polon a răspuns retrăgând exe
quaturul consulilor cehoslovaci din Cracovia şi din Poz- 
nan. La Praga se interpretează această hotărîre ca o mă
sură de represalii, ceeace a dat naştere svonului că se 
merge spre o ruptură deplină a relaţiilor diplomatice 
dintre Cehoslovacia şi Polonia.

„Svonul acesta e, după toate aparenţele, fără nicio 
bază. In  orice caz, din comentariile presei cehoslovace 
reiese că la Praga nimeni n ’are intenţia să meargă pe 
această cale. Postul de m inistru al Cehoslovaciei la Praga 
fiind vacant, se va trimete în cel mai scurt timp un nou 
titular, pentru ca chestiunile care se pun între cele două 
ţări să poată fi tratate în tr ’un chip normal. Guvernul 
cehoslovac se spune că e dispus să supună diferendul -unei 
comisiuni de arbitraj. Nimeni nu se îndoeşte că afacerea 
se va rezolva pe cale paşnică, însă pentru restabilirea 
relaţiilor absolut normale între cele două ţări există cre
dinţa că trebue pus la punct întregul ansamblu al politicii 
lor, una fa ţă  de alta.

„Se ştie că Polonia a refuzat să iscălească pactul orien
tal de securitate, pentru a nu-şi lua fa ţă de Cehoslovacia 
angajamente de asistenţă mutuală. Pe de altă parte, poli
tica nouă, inaugurată de Polonia p rin  apropierea de Ger
mania şi de Ungaria, pare uneori să ţintească desmem- 
brarea Micii înţelegeri şi izolarea Cehoslovaciei. Dimpo
trivă, la Varşovia preoecupă mult strângerea legăturilor 
dintre Cehoslovacia şi Uniunea Sovietică şi recentul acord 
încheiat în tre Praga şi Moscova pare — deşi are aceleaşi 
rezerve de fond ca şi pactul franco-rus — o ameninţare 
indirectă pentru  securitatea Poloniei.

„E sigur că între P raga şi Varşovia e o neînţelegere 
care, în interesul menţinerii păcii, trebue să dispară; 
dacă alta a r fi atmosfera dintre Polonia şi Cehoslovacia, 
incidentele ce se produc în  teritoriul Tesin ar fi uşor de 
aplanat, căci între cele două ţă ri nu sunt opuneri de in
terese şi ele pot colabora foarte sincer pe planul european.

„Totuşi trebue să impresioneze fap tu l că în timp ce se 
vădeşte o nouă tensiune în relaţiile polono-cehoslovace, în 
altă parte se petrec incidente care duc la provocarea unei 
tensiuni asemănătoare în tre Praga şi Berlin".

LA VICTOIRE din 26 Octomvrie 1935 publică sub 
semnătura d-lui Georges Bienaime, un articol intitulat: 
„Cehi si Poloni", articol din care redăm următoarele:

„Relaţiunile Poloniei cu Cehoslovacia sunt departe, 
din nefericire de a avea caracterul de încredere dorit 
de amicii acestor două ţări. In  cursul istoriei, cehii nu 
au avut decât un duşm an: im periul germanic. Polonia 
număra cel puţin t r e i : imperiul german, imperiul mos
covit şi acel al padişahului. Politica cehă era sim plă; 
politica polonă nu putea fi decât complexă. In cursul se-
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(-•olului al XIX-lea, Polonia a continuat să aibă trei vrăj
maşi: cei care de altfel şi-an împărţit teritoriul ei. Cehii 
continuau să aibă unul singur: Austria. La Parlamentul 
din Viena, cehii făceau cu dârzenie o politică antiaus- 
triscă şi rusofilă. Polonii din Galiţia dimpotrivă făceau 
o politică leală fa ţă de Austria, dar hotărît antirusă.

..La aceste deosebiri ele tactică se adăugau altele de 
natură naţională şi socială. Cehii sunt în m ajoritate un 
popor de ţărani, deoarece clasa lor burgheză n ’a început 
să se desvolte decât în secolul al XIX-lea. graţie propă
şirii -economice a unei ţări bogate. .

..Părăsiţi de o nobleţe germanizată în întregime, şi de 
o parte a burgheziei desnaţionalizată de Austria, cehii' 
nu şi-au menţinut caracterul slav decât în masele popu
lare. La poloni dimpotrivă, aristocraţia şi mica nobilime 
după ce au pierdut Statul, ca urmare a certurilor lor in
tensive au rămas cel mai sigur refugiu al ideei naţio
nale şi patriotice.

,,După marele războiu care a liberat şi pe Cehi şi pe 
Poloni, împotrivirea caracterelor şi intereselor acestor 
două popoare s ’a manifestat din nou.

„Până la venirea la cârmă a guvernului au to ritar al 
lui Pildsusky, relaţiunile între Praga şi Varşovia au ră 
mas corecte. Un recent incident de minimă im portanţă 
a fost mărit, exagerat, înveninat. La Tesin, rivalităţile şi 
invectivele îşi dădeau ctfrs liber: Consulul polon din 
Maravska-Ostrava, depăşindu-şi îndatoririle, şi-a văzut 
retras exequatorul de către autorităţile cehoslovace.

„Colonelul Beck, a ripostat, retrăgând exequatorul ce
lor doi consuli cehoslovaci din Cracovia şi Poznan. Si
tuaţia este încordată. Cele două ţări se află în tabere 
adverse. Dar situaţia nu este definitivă. Ea se poate 
schimba după îm prejurări*1.

D. Pertinax în  L 'ECHO DE PARIS din 27 Octomvrie, 
serie un articol intitulat: „Declinul Colonelului Beck“ , 
articol, din care. redăm următoarele:

„Noi forţe se manifestă, şi unele persoane prevăd că în 
curând orientarea diplomaţiei poloneze va fi corectată. 
A r fi un mare eveniment dacă această diplomaţie ar rupe 
cu spiritul declaraţiei din Ianuarie 1934, Polonia ar 
reveni la înţelegerea sa anterioară cu guvernul dela Mos
cova, şi un grup capabil de a ţine piept planurilor na- 
ţional-socialiste, ar apare în cele din urmă“ .

L ’OEUVRE din 29 Octomvrie, sub titlul: „Guvernul 
polon îndeamnă pe colonelul Beck să revină la o politică 
de pacificare!', precizează că d. Koscialkowsky, noul pre
şedinte al consiliului de miniştri, ar f i  cerut d-lui Beck, 
ministrul afacerilor străine, să-şi schimbe politica de până 
acum faţă de Germania.

Intrebăndu-se care ar putea f i  schimbările, de orientare 
ide politicii externe polone, ziarul scrie:

„Dintre cele trei politici pe care le poate practica gu
vernul polon, şi anume politica germanofilă a colonelu
lui Beck, având ca rezultat fatal o rupere a  legăturilor 
cu Franţa, politica preconizată de reacţionari şi având 
ca rezultat dimpotrivă o rupere a legăturilor cu Germa
nia, şi politica de pacificare între Paris şi Berlin, cu stră
duinţa de a nu aţâţa şi de a nu răni niciuna din cele 
două capitale, guvernul polon actual se va sili cu curaj 
să urmeze pe cea din urmă. deoarece socoteşte că politica 
germanofilă ar fi putut fi practicată cu folos de Polonia 
în momentul în care tra ta tu l dela Rapallo apropia Ber
linul de Moscova, dar că actualmente o atare politică 
este cu totul contra indicată.

„Berlinul ar încerca o oarecare emoţie în urma unei 
asemenea evoluţii a politicii poloneze, iar tonul recentu
lui discurs rostit de d. Goebbels a lăsat să străbată a- 
ceastă nelinişte".

Presa polonă.

WAGSZAWSKI DZIEXXIK XARODOWY din 26 
Octomvrie, sub titlul „Conflictul cu Cehoslovacia". pu
blică un articol de fond în care se afirmă:

„Relaţiunile ceho-poloneis’au încordat şi mai mult în 
urma plecării consulului polon din Morawska Ostrawa 
şi a celor doi consuli cehi din Polonia. Ceea ce este grav 
este faptul că acest conflict s ’a reliefat tocmai în mo
mentul când cerul în Europa Centrală şi Orientală s ’a 
în n o u ra t" .

După ce relevă cahzele acestui conflict, ziarul se 'în 
treabă:

..Oare ce este mai important, un conflict local, cum e 
cazul cu teritoriul Tesin, sau o problemă internaţio
nală; relaţiunile polono-cehoslovace ?

„La această întrebare este de prisos să mai răspun
dem. Cauiza conflictului este Germania. Reichul se si
leşte să-şi normalizeze relaţiunile cu Polonia. Noi nu 
vedem niciun motiv de a refuza bune raporturi cu Ger
mania.

„Totuşi nu trebue să neglijăm relaţiile cu Cehoslova
cia, ci trebue dimpotrivă să ne străduim  în sensul de a 
realiza un început de colaborare politică polono-cehoslo- 
vacă.

Aşa simte cea mai mare parte a opiniei publice po
lone, care nu  poate înţelege pentru ce motive normali
zarea relaţiilor polono-germane trebue să provoace o 
tensiune în raporturile ceho-polone. Opinia publică po
lonă doreşte ca guvernul polon, fără  să aducă vreo atin
gere intereselor polone, să găsească modalităţile pentru 
normalizarea relaţiunilor cu Cehoslovacia. Ea cere ca 
acest conflict să fie lichidat în numele marilor interese 
politice ale ţării, care se cuvine să ocupe locul de frunte 
în ierarhia problemelor politicii externe polone".

Ziarul GOXIEo WARSZAWSKI din 22 Octomvrie, 
publică un articol intitulat: „Tu interesul ambelor părţi, 
neînţelegerile Polono-Cehoslovace trebue în fine să în
ceteze" ,  şi semnat de d. TU. Nienaski, care între altele 
scrie:

„Problema polono-cehoslovacă nu se poate măsura nici 
cu măsura incidentelor de vecinătate, măcar, cât de ne
plăcute, nici chiar cu măsura pretenţiunilor reciproce re- 
zultătoare din faptul că în graniţele Statului cehoslovac 
se găseşte minoritatea poloneză a cărei soartă lasă foarte 
mult de dorit.

Raporturile polono-cehoslovace sunt şi trebue să fie 
urmarea sistemului alianţelor în care se găsesc ambele 
state. „Les arnis de nos amis sont nos amis". Raportul 
nostru de alianţă cu Franţa, aliata Cehoslovaciei şi cu Ro
mânia, membrul Micii înţelegeri, trebue să presupună 
raportul nostru faţă de Cehoslovacia.

Ee de ajuns să-ţi arunci ochii pe hartă, ca să înţelegi, 
că leagă ambele ţări un interes indisolubil, comunitatea 
celui mai mare pericol şi al celui mai mare duşman. E 
lucru evident că schimbarea atmosferei dintre Polonia 
şi Cehoslovacia implică o schimbare radicală a tacticei 
ambelor părţi.

Lichidarea neînţelegerilor, fără încetarea de către Ce
hoslovacia a încercărilor de-a desnaţionaliza elementul 
polonez, ar fi imposibilă.

Totuşi, suntem convinşi că prin bunăvoinţă ambelor 
părţi se va ajunge la bunăînţelegere şi că ultimul inci
dent va închide deja fatala serie de neînţelegeri. Politica 
externă trebue să se întoarcă la formele care rezultă logic 
din sistemul alianţelor pe care se sprijină. Trebue să în
ceapă din nou să rezulte din ele toate consecinţele ra 
ţionale* *.
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